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Votre garantie _ Your guarantee _ lhre Garantie _ La vostra garanzia

France, Belgique, Luxembourg, Suisse (FR, BE, LU, CH)

Cher Client,

Vous avez choisi un produit THOMSON. Nous vous remercions d'avoir fait confiance a notre marque.Votre appa-
reil a été soumis a tous les essais requis et remplit toutes les exigences de sécurité applicables.

Si toutefois des défauts dus a un vice, soit de fabrication soit du matériau, devaient apparaitre, THOMSON prendrait
en charge la réparation (piéces et main d'ceuvre) de chaque produit THOMSON (hormis accessoires et piéces
consommables, en particulier les lampes de rétroprojecteurs utilisant la technologie DLP) ou, sur décision de
Thomson, I'échange par un produit équivalent, pendant un an 2 partir de la date d’achat (date de facture originale)
si le produit a été acheté dans un des pays suivants : FR, IT, ES, PT, GB, IE, DE, CH, AT, BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK
(Territoire) ou dans un magasin Duty-free situé dans I'un des pays précités.

Pour la mise en ceuvre de cette garantie, vous aurez a présenter votre facture originale ou le bon de cais-
se précisant la date d’achat et le nom de votre revendeur, ainsi que la carte de garantie indiquant le type
de produit et numéro de série.

Cette garantie n’est pas exclusive de I'application de la garantie légale du pays dans lequel vous avez effectué I'achat
;c’est a dire pour la France, cette garantie légale s'applique vis-a-vis de votre vendeur dans les conditions prévues
aux articles 1641 a 1649 du code civil.

Par ailleurs, en France, les régles suivantes s'appliquent au vendeur :

«Article. L. 211-4 du code de la consommation : Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de conformité
résultant de 'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité ;

Article L.211-5 du code de la consommation : Pour &tre conforme au contrat, le bien doit : |. Etre propre a l'usa-
ge habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant ; — correspondre 2 la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées  I'acheteur sous forme d’échantillon ou de modele ;—
présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;2. Ou présenter
les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché par
P'acheteur; porté 2 la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté ;

Article L.211-12 du code de la consommation : L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux
ans a compter de la délivrance du bien ;

Article 1641 du code civil : Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre 2 l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage, que l'acheteur ne l'aurait
pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus ;Article 1648 du code civil : L'action résul-
tant des vices rédhibitoires doit étre intentée par l'acquéreur, dans un bref délai, suivant la nature des vices rédhi-
bitoires, et 'usage du lieu ou la vente a été faite. »

La garantie ne couvre pas les cas suivants :

|. Dommages causés par une cause extérieure a I'appareil et notamment par une chute du produit, foudre, incen-
die, dégits des eaux, etc.

Frais d’acheminement aller et/ou retour, ainsi que tout dommage en cours de transport, directement ou indirec-
tement liés 3 la mise en jeu de cette garantie.

Dommages causés par négligence, utilisations impropres, contre-indiquées ou non prévues dans la notice duti-
lisation, installations défectueuses, interventions impropres, etc., en particulier, comme indiqué dans le manuel
d'utilisation du produit, écran marqué suite 2 la présence d'images fixes comme le sigle des chaines de diffusion
ou l'utilisation prolongée du format 4/3.

Modifications ou adaptations de I'appareil pour le mettre en adéquation avec des normes techniques et/ou de
sécurité, autres que celles en vigueur dans le pays pour lequel I'appareil a été congu et fabriqué a l'origine ou si
un dommage résulte d’une telle adaptation.

Utilisations autres que I'usage domestique standard au domicile.

Défauts de pixels (éteints, sur brillants) lorsque le nombre de pixels affectés est inférieur a :

pixels éteints : 7 pixels sur brillants : 3 total défectueux :8
Pour la réparation de votre produit, vous devez vous adresser a votre revendeur ou a notre service Relations
Consommateurs dont les coordonnées figurent ci-dessous.Avant toute demande, nous vous conseillons toutefois
de lire attentivement le mode d’emploi du produit.

En cas de besoin de renseignements et / ou de services, notamment en matiére de garantie, dans un des pays du
Territoire différent de celui dans lequel vous avez acheté votre appareil, veuillez contacter le service consom-
mateurs THOMSON le plus proche.

Pour tout renseignement complémentaire, n’hésitez pas a appeler notre service Relations Consommateurs :
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THOMSON THOMSON multimedia (Suisse) S.A
Relations Consommateurs Seewenweg 5

BP 70324 4153 Reinach

49003 ANGERS Cedex 01 Suisse

Tel : 0826 820 456*
http://www.thomson-europe.com
*(pour la France, 0,15 euros la minute)

Tel. 0900 905 950*
Fax.061 716 96 55
http://www.thomson-europe.com
*0,18 CHF/ming
Les téléviseurs de marque THOMSON et de marque SABA sont fabriqués par TTE Europe SAS.

Deutschland, Osterreich, Schweiz (DE, AT, CH)

Sehr geehrter Kunde,
Sie haben sich fiir den Kauf eines THOMSON - Gerites entschieden.Vielen Dank fiir das Vertrauen, das Sie uns
damit entgegengebracht haben.

Ihr Kauf ist eine gute Wahl gewesen. Sollte sich dennoch ausnahmsweise ein Grund zur Beanstandung ergeben,
wird THOMSON - ausdriicklich neben den lhnen gesetzlich zustehenden Gewihrleistungsanspriichen — innerhalb
von 24 Monaten * ab Ersterwerb (Datum des Kaufbeleges, siche unten) alle von uns als garantiepflichtig aner-
kannten Material- und Verarbeitungsfehler an THOMSON - Geriten oder Geriteteilen (Zubehér, VerschleiBteile
und Lampen fiir DLP Projektoren sind ausgenommen), ohne Berechnung von Lohn- und Materialkosten, entwe-
der reparieren oder, falls notwendig, das Gerit austauschen.

Hierzu muB das Gerit in Deutschland, Osterreich oder dort in einem Duty—Free-Shop gekauft worden sein. Ist
das Gerit in folgenden Lindern: CH, FR, IT, ES, PT, GB, IE, BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK gekauft, gilt die Zusage des
Garantieanspruchs fiir 12 Monate.

Die genannten Garantieleistungen werden erbracht beiVorlage der Originalrechnung bzw. des Kassenbeleges, auf
dem Kaufdatum, Name und Anschrift des Handlers sowie Typen- und Seriennummer des Gerites vermerkt sind.

Garantieleistungen kénnen nicht erbracht werden, wenn nach dem Ersterwerb des Gerites diese Angaben ent-
fernt oder gedndert worden sind.

Unsere Garantie deckt keinen der folgenden Punkte:
a. AuBeneinwirkungen auf das Gerit durch z. B. Feuer, Blitz,Wasser etc.

b. Schiden, die durch nicht bestimmungsgemiBen Gebrauch, fehlerhafte Installation, unsachgemaB durchgefiihrte
Reparaturen sowie allgemein infolge einer Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind.

Durch langere Darstellung von bewegungslosen Bildern, vom Computer;Videospiel, Foto, Text, Senderlogos usw.
kann in jedem Bildformat ein Einbrennen verursacht werden. Bei der Darstellung im 4:3 Format ist ein Einbrennen
(des Bildrandes rechts u. links) ebenfalls méglich.

c. Anpassungen und/oder Veranderungen des Gerites an geltende nationale technische und/oder sicherheitstech-
nische Anforderungen eines Landes, fiir das das Gerit nicht urspriinglich entwickelt und hergestellt worden ist.

d. Andere Anwendungen als im normalen Haushalt ( z.B. gewerbliche Nutzung).

e. Ist die Anzahl der fehlerhaften Pixel auf dem Panel kleiner als in der Tabelle dargestellt, ist dieses kein Fehler und
unterliegt nicht der Garantieleistung:
Dunkle Pixel: 7 Helle Pixel: 3

Von dieser Garantie bleiben die gesetzlichen Bestimmungen zur Gewihrleistung im Land des Kaufes unberiihrt.
Durch eine Inanspruchnahme unserer Garantie wird die urspriingliche Garantiefrist weder verlingert noch wird
eine neue Garantiefrist in Gang gesetzt.

Wenn Sie einen Reparatur-Service fiir lhr Gerat beanspruchen, sowohl in als auch nach der Garantiezeit, wenden
Sie sich an lhren Fachhandler, oder an das THOMSON Info-Center, unter der unten angegebenen Adresse.

Falls Ihr Handler eine Frage nicht beantworten kann oder Sie sich zur Zeit der Beanstandung in anderen als den
o.g. Lindern aufhalten sollten, kénnen Sie sich dariiber hinaus selbstverstindlich an Ihr néichstgelegenes
THOMSON Info-Center wenden.

* giiltig ab 01. Januar 2003

THOMSON multimedia

Sales Germany & Austria GmbH
Karl-Wiechert-Allee 74

D - 30625 Hannover

Tel.0180 1000 390

(fiir Deutschland, Kosten zum Ortstarif)
http://www.thomson.de http://www.thomson-europe.com
http://www.thomson-europe.com #+(0,18 CHF/min.)

TV-Gerite der Marken THOMSON und SABA sind - Made by TTE Europe SAS

Gesamt Anzahl an dunklen und hellen Pixeln: 8

THOMSON multimedia (Schweiz) AG
Seewenweg 5

4153 Reinach

Schweiz

Tel. 0900 905 950+

Fax.061 716 96 55

UK and Ireland (GB + IE)

Dear Customer,
Thank you for purchasing this THOMSON product and for your confidence in our company.This prod-
uct meets applicable safety requirements and has undergone stringent testing during manufacture.

However, should there occur a defect, the product or its defective part(s) (excluding accessories and
consumables, especially lamps of DLP rearprojectors) will be repaired free of charge (labour and parts)
or,at THOMSON:’s discretion, exchanged for a similar item, provided that it has been returned within
12 (twelve) months from the date of original purchase (date of receipt), is defective in materials and/or
workmanship and has been bought in any of the following countries: FR, IT, ES, PT, GB, IE, DE, CH, AT,
BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK (Territory) or in a Duty-free shop in the named countries.

This guarantee will be granted only upon presentation of the original invoice or cash receipt, indicat-
ing the date of purchase and dealer’s name, and of this guarantee card with the product type and seri-
al number. The benefits of this guarantee may be refused if the invoice, cash receipt or guarantee card
has been altered in any way, deleted or made illegible after the original purchase.

This guarantee does not apply to any of the following:
|. Damage caused by accidents including, but not limited to, lightning, fire, water.
2. Transport costs between the home and place of service and other costs and risks of transport relat-
ing directly or indirectly to this guarantee.
3. Damage to the product resulting from neglect, misuse, including but not limited to, failure to use,
repair and/or install the product for its normal domestic purposes and/or in accordance with the oper-
ating instructions on its proper installation and use, especially, referring to the user manual, burned
screen provoked by the lengthy display of a fixed picture like broadcaster logo or 4x3 format
4. Modifications, adaptations and alterations of the product to operate in a country other than that for
which it was originally designed and manufactured, or any damage resulting from such modifications.
5. Usage other than usual consumer home usage.
6. Defects on individual pixels when the number of defective is below the following number:

Dark pixels: 7 Bright pixels: 3Total dark and bright: 8

These statements do not affect your statutory rights as a consumer under applicable national legisla-
tion in force, nor your consumer's rights against the dealer from whom you bought the product.

If you need service, whether or not under guarantee, please approach the dealer who sold you the
product.

In your own interest we advise you to read the instruction booklet for your THOMSON product care-
fully before contacting your dealer or service center.

If you need service while in a country (within the named Territory) other than the one where you
bought your product, please contact the nearest THOMSON InfoCenter.

Should you have any questions which your dealer is unable to answer, please contact:

THOMSON InfoCenter (UK,IRL)
Unit |, Zone D

Chelmsford Road

Industrial Estate, Great Dunmow
Essex CM6 IXG (England)

tel. 0871 712 1312*
http://www.thomson-europe.com
*(0.1£ per minute call cost)

Televisions under THOMSON trademark or SABA trademark are made by TTE Europe SAS

Italia e Svizzera (IT, CH)

Caro Cliente,

Vi ringraziamo di aver acquistato questo prodotto THOMSON e della fiducia riposta nella nostra azien-
da. Questo prodotto risponde alle norme di sicurezza ed & stato sottoposto a severi controlli duran-
te la produzione.

Tuttavia, se dovesse presentarsi un difetto, entro |2 mesi dalla data d’acquisto, il prodotto o la sua parte
non funzionante (escluso accessori e parti soggette a usura, specialmente lampade per retroproietto-
ri DLP), verra riparato gratuitamente (manodopera e ricambi) o, a discrezione di THOMSON, sosti-
tuito con un articolo simile, previa restituzione dell’apparecchio difettoso e a condizione che sia stato
acquistato in una delle seguenti nazioni: FR, IT, ES, PT, GB, IE, DE, CH, AT, BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK
(territorio) o in un Duty-free shop nei paesi citati.

Questa garanzia € riconosciuta solo dietro presentazione della fattura o della ricevuta fiscale originali,
indicanti la data d’acquisto, il nome del rivenditore e inoltre solo se la cartolina di garanzia riporta il
modello e il numero di serie del prodotto. La garanzia puo essere rifiutata se la fattura, la ricevuta fisca-
le o il certificato di garanzia sono stati alterati, cancellati o resi illeggibili dopo I'acquisto.

Questa garanzia non copre:
|. Danni accidentali che includano, ma non limitati a: fulmine, fuoco, acqua.
2. Danni al prodotto risultanti da negligenza o uso scorretto, che includano ma non limitati a ripara-
zione e/o installazione del prodotto per i normali fini domestici, secondo le istruzioni d’uso circa la sua
installazione e uso propri.
3. Modifiche, adattamenti e alterazioni del prodotto per operare in un paese diverso da quello per il
quale & stato originariamente concepito e costruito, o qualunque danno risultante da tali modifiche.
4. In special modo, con riferimento al libretto di istruzioni, limpressionamento dello schermo provo-
cato dalla lunga visualizzazione di un’immagine fissa come il logo di un’emittente televisiva o di un for-
mato 4/3.
5. Differenti utilizzi dal normale uso domestico.
6. Singoli pixel difettosi quando il numero degli stessi €' inferiore ai seguenti dati:

Pixel Spenti: 7 Pixel Accesi: 3 Totali spenti e accesi: 8

Quanto sopra non incide né sui Vostri diritti come consumatori in base alla legislazione nazionale in
vigore, né sui diritti dei consumatori rispetto al rivenditore, dal quale ¢ stato acquistato il prodotto.
Se avete bisogno di assistenza tecnica sia in garanzia che fuori garanzia, contattate il centro assistenza
tecnica pitl vicino a voi, oppure il Call Center THOMSON all'indirizzo che trovate qui sotto ; se Vi tro-
vate in un paese tra quelli citati, diverso da quello in cui avete acquistato il prodotto, contattate il cen-
tro informazioni THOMSON pit vicino. Nel Vostro interesse,Vi consigliamo di leggere attentamente il
libretto istruzioni del Vostro prodotto THOMSON prima di contattare il rivenditore o il centro assi-
stenza tecnica.

In caso di domande a cui il Vostro rivenditore non € in grado di rispondere, contattate:

THOMSON multimedia Sales ltaly THOMSON multimedia (Svizzera)

SpA.(I) AG (CH)

Via L. DaVinci, 43 Seewenweg 5
20090 Trezzano sul Naviglio (M) 4153 Reinach
Tel. 8488 10 168 Svizzera

Tel. 0900 905 950*

Fax.061 716 96 55
http://www.thomson-europe.com
*(0,18 CHF/min.)

(tariffa chiamata urbana)
http://www.thomson.it
http://www.thomson-europe.com

| televisori marcati Thomson e Saba sono prodotti da TTE Europe SAS



Su garantia _ A sua garantia _ Uw garantie _ Warunki gwarangii

Espaiia (ES)

Apreciado Cliente:
Queremos expresarle nuestro agradecimiento por haber adquirido este producto THOMSON y por
su confianza en nuestra marca.
Le informamos que este producto cumple con todas las normas de seguridad y ha superado rigurosas
pruebas durante su proceso de fabricacion.
No obstante, durante el periodo de vigencia de esta garantia, que es de | (un) afio desde la fecha de
compra original (fecha de la factura), y siempre que haya adquirido el producto en cualquiera de los
siguientes paises europeos: FR, IT, ES, PT, GB, IE, DE, CH, AT, BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK o en las tien-
das libres de impuestos de los citados paises, usted tendra derecho a la reparacién totalmente gratui-
ta de los vicios o defectos originarios del producto y de los dafios y perjuicios por ellos ocasionados.
En el caso de que la reparacion efectuada no fuera satisfactoria y el producto no revistiese las condi-
ciones éptimas para cumplir el uso a que estuviese destinado, tendra usted derecho a la sustitucion del
producto adquirido por otro de idénticas caracteristicas o a la devolucién del precio pagado.
Esta garantia solamente tendra validez si va acompafiada de la factura original de compra o recibo de caja, indi-
cando la fecha de compra y el nombre del distribuidor donde adquirié el producto, asi como el modelo del pro-
ducto y su nimero de serie indicados en la propia tarjeta de garantia. La garantia puede ser rechazada si la factu-
ra de compra, recibo de caja o tarjeta de garantia son ilegibles o han sido borradas o alteradas de cualquier modo.
Esta garantia no cubre los siguientes casos:
|. Dafios provocados por accidentes incluyendo, aunque no limitado a descargas eléctricas, fuego, agua.
2. Dafios en el producto resultantes de negligencia y/o mal uso, incluyendo fallos de instalacién o utilizacién
del producto para su uso doméstico normal, de acuerdo con lo indicado en su libro de instrucciones,
especialmente (haciendo referencia al manual de usuario) la pantalla quemada provocada por el manteni-
miento de una imagen fija durante largo tiempo, como por ejemplo el logo de las emisoras o formato 4/3.
3. Modificaciones, adaptaciones y alteraciones realizadas en el producto para que pueda funcionar en
un pais distinto de aquéllos para los que fue originalmente disefiado y fabricado, o cualquier dafio
resultante de tales modificaciones.
4.Defectos en los pixeles individuales cuando el nimero de pixeles defectuosos esté por debajo de la
siguiente cifra:
Pixeles oscuros: 7 Pixeles brillantes: 3 Total de Oscuros y Brillantes: 8
5.Defectos en la lampara del retroproyector DLP (“Digital Light Processor”)
La presente garantia no afecta a los derechos de que usted dispone conforme a la legislacion vigente y, en
particular, conforme a las previsiones de la Ley 23/2003 de Garantia en la Venta de Bienes de Consumo.
Si usted necesita de asistencia técnica, en garantia o fuera de ella, por favor dirijase al distribuidor
donde adquirié el producto o a la Red de Servicios Técnicos Oficiales THOMSON. En su propio inte-
rés, le recomendamos que lea detenidamente el libro de instrucciones de manejo de su producto
THOMSON antes de contactar con el distribuidor o el Servicio Técnico Oficial.

Para cualquier reclamacién relativa a la presente garantia, podra dirigirse al distribuidor donde adqui-
ri6 el producto o al garante, cuyos datos figuran a continuacion:

THOMSON multimedia Sales Spain

Avenida Isla Graciosa, |

Edificio Ancora

Parque Empresarial La Marina

28700 - San Sebastian de los Reyes (Madrid)

Telf. 901 900 410*

(*las llamadas seran cargadas al precio de la tarifa local)
http://www.thomson.es
http://www.thomson-europe.com

Las televisiones de marca THOMSON o SABA son fabricadas por TTE Europe SAS

Nederland (NL)

Geachte klant,

Onze dank voor de aanschaf van dit THOMSON-product en het vertrouwen dat u in ons bedrijft heeft.
Dit product is vervaardigd conform de daarop van toepassing zijnde veiligheidsvoorschriften en is tevens
aan alle vereiste contréles onderworpen.

Mocht het product als gevolg van een fabricage- of materiaalfout gebreken vertonen, dan zal THOMSON

het product (met uitzondering van accessoires, verbruiksartikelen en speciale lampen voor de DLP pro-

jectoren) kostenloos (arbeidsloon en onderdelen) repareren of vervangen voor een gelijkwaardig pro-
duct tot maximaal 12 maanden na de oorspronkelijke aankoopdatum (datum aankoopbon) indien het
product in één van de volgende landen is gekocht: FR, IT, ES, PT, GB, IE, DE, CH, AT, BE, LU, NL, PL, CZ,

HU, SK (territorium) of in een DutyFree-shop in de genoemde landen.

Er kan alleen een beroep op deze garantie worden gedaan op vertoon van:

- de originele factuur of kassabon waarop de aankoopdatum en de naam van het verkooppunt vermeldt staan.

- de garantiekaart waarop het product type en het serienummer van het product staan aangegeven.

Leder recht op deze garantie kan komen te vervallen indien er op enigerlei wijze een verandering en/of

aanpassing op de hierboven genoemde stukken is aangebracht, of de gegevens onleesbaar zijn gemaakt.

In de volgende gevallen is de garantie niet van toepassing:

. Bij schade met een externe oorzaak waaronder, echter niet beperkt tot, brand, bliksem, water;

. Bij schade aan het product als gevolg van onachtzaamheid, verkeerd gebruik waaronder, echter niet
beperkt tot onjuiste installatie van het product, foutieve toepassing, foutieve reparatie en/of installatie
van het product voor het gewone huiselijke gebruik, in het bijzonder met de verwijzing naar de hand-
leiding voor het op de juiste manier installeren en gebruiken van het product, brandmerken in het
scherm, veroorzaakt door het te lang tonen van een stilstaand beeld, zoals een omroep-logo of beeld-
formaat 4/3.

. Bij enigerlei verandering of aanpassing van het product met het doel het product in overeenstemming
te brengen met de technische en/of veiligheidsvoorschriften van een ander land dan het land waarvoor
het product oorspronkelijk ontworpen en vervaardigd was, of enigerlei schade die uit dergelijke aan-
passingen voortvloeit.

4. Bij schade veroorzaakt door ander gebruik van het product, dan normaal huiselijk gebruik.

5. Defecte individuele pixels wanneer het aantal defecte pixels minder is dan:

Donkere pixels: 7 Lichte pixels: 3 Donkere en lichte pixels samen: 8

De hierboven vermelde bepalingen zijn niet van invloed op uw wettelijke rechten als consument, zoals

geregeld in de van kracht zijnde nationale wetgeving, alsmede op uw rechten als consument waarop u

aanspraak kunt maken bij het verkooppunt.

Indien u service nodig heeft, ongeacht of dit wel of niet onder de garantie valt, wordt u vriendelijk ver-

zocht contact op te nemen met het verkooppunt dat het product aan u heeft verkocht. Wij verzoeken u

de handleiding van uw THOMSON-product aandachtig door te lezen, alvorens contact op te nemen met

uw verkooppunt of het Service Centrum.
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Mocht u nog vragen hebben waarop uw verkooppunt geen antwoord heeft, neemt u dan contact op met:

THOMSON Service Nederland
Robbenkoog 13

1822 BA Alkmaar

e-mail: technischedienst@thmulti.com
http://www.thomson-europe.com

THOMSON Consumenten support
Tel. 0900 040 0069
http://www.thomson@anru-services.nl
http://www.thomson-europe.com

Televisies van het merk THOMSON en SABA zijn gemaakt door TTE Europe SAS

Portugal (PT)

Estimado Cliente,

Agradecemos-lhe por ter adquirido este produto THOMSON e pela confianga depositada na nossa
marca. Este produto estd conforme com todas as normas de seguranga e foi submetido a testes rigo-
rosos durante o seu fabrico.

Contudo, no caso de ocorrer alguma avaria, o produto ou a(s) pega (s) defeituosa (s), com excepcio de
acessérios ou pecas de desgaste, especialmente as laimpadas dos retroprojectores DLP, normal pelo uso,
sera reparado sem nenhum custo (pegas e mao de obra) ou se a THOMSON assim o entender, substi-
tuido por um produto igual ou similar. Para isso dever-se-a verificar que esteja dentro dos 24 meses a
contar da data da compra original (data da factura), que exista uma pega defeituosa e/ou uma anomalia
no processo de fabrico e que o produto tenha sido adquirido nos dos seguintes paises: FR, IT, ES, PT, GB,
IE, DE, CH, AT, BE, LU, NL, PL, CZ, HU, SK ou numa loja Duty-Free em qualquer destes citados paises.
Esta garantia serd valida mediante apresentacio da factura original de compra ou recibo de caixa, indi-
cando a data de compra, identificagio da entidade vendedora, bem como modelo do produto e nime-
ro de série os quais se encontram no seu certificado de garantia. A garantia podera ser recusada no
caso da factura de compra, recibo de caixa ou o certificado de garantia tiverem sido de qualquer forma
alterados, apagados ou tornados nio legiveis ap6s a compra original.

Esta garantia ndo serd vilida nos seguinte casos:

| - Danos causados por acidentes incluindo mas néo limitados a descargas eléctricas, fogo, ou danos
causados por dgua.

2 - Danos ocasionados no produto resultantes de negligéncia, uso indevido mas nio limitado a falha de
uso, reparagdo e/ou instalagdo do produto, para os seus normais usos domésticos e/ou de acordo
com o manual de instrugdes e a sua instalagdo e uso adequados. Ecrd queimado provocado pela
manutengdo de imagens fixas durante largo tempo, como por exemplo o logétipo das emissoras
ou formato 4/3.

3 - Modificagbes, adaptagbes e alteragbes efectuadas para funcionar num pais diferente daquele para o
qual foi originariamente desenhado e fabricado ou qualquer dano resultante das referidas modifi-
cagdes.

4 - Utilizag3o diferente do uso normal num domicilio.

5 - Defeitos nos pixels individuais quando o n° de defeitos estéd por baixo do seguinte niumero:

Pixels escuros:7 Pixels brilhantes: 3 Total de escuros e brilhantes: 8

Estas declaragdes ndo afectam os seus direitos legais como consumidor mediante a legislagio nacional
vigente, nem os seus direitos como cliente perante o distribuidor no qual comprou o produto.

Caso necessite de servico de reparagio, esteja o plasma em garantia ou nao, por favor dirija-se ao dis-
tribuidor que lhe vendeu o produto ou entdo contacte com o nosso Centro de Informagao THOM-
SON na direcgido que pode encontrar mais abaixo.

No seu préprio interesse recomendamos-lhe que leia atentamente o livro de instrugdes do seu pro-
duto THOMSON antes de contactar com o Servico Técnico Oficial ou com o distribuidor.

Caso necessite de assisténcia técnica num pais (dentro dos citados) diferente daquele no qual com-
prou o produto, contacte por favor o Centro de Informagao THOMSON mais préximo.

Se tem perguntas ds quais o seu fornecedor nio esteja habilitado a responder, por favor dirija-se a:
THOMSON multimédia (Portugal Branch)
Avenida da Boavista, 3521-2° Salas 205/206
4100-139 PORTO
Tel:351 22 61876 41 / 59
Fax 351 22 618 76 65
http://www.thomson-europe.com

Os televisores da marca THOMSON ou SABA sao fabricados por TTE Europe SAS

Polska (PL)

I. Niniejsza gwarancja dotyczy Produktéw elektronicznych powszechnego uzytku wyprodukowanych przez
zaklady wchodzace w skiad koncernu THOMSON, zakupionych w sklepach na terytorium FR, IT, ES, PT,
GB, IE, DE, CH,AT, BE, LU,NL, PL, CZ,HU, SK. THOMSON gwarantuje sprawne dziatanie tych Produktéw.

2. Okres gwarancji wynosi |2 miesiecy od daty zakupu Produktu przez klienta.VWady ujawnione w tym okre-
sie beda usuwane bezpfatnie przez Autoryzowane Jednostki Serwisowe Thomsona (“AJS”).

3.Warunkiem wykonania ustugi gwarancyjnej jest przedstawienie przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypehionej Karty Gwarancyjnej

- dowodu zakupu wadliwego Produktu

- wadliwego Produktu

- opakowania fabrycznego

AJS moze odmédwi¢ wykonania ustugi, jezeli przedstawiona Karta Gwarancyjna nosi¢ bedzie widoczne
$lady przerdbek, jezeli numery Produktu okaza sig inne od numeréw wpisanych w Karcie, jezeli plomba
umieszczona na obudowie zostanie naruszona badz zerwana, a takze w przypadku stwierdzenia ingerencji
do wnetrza odbiornika przez osoby nieuprawnione.

4.Warunkiem wykonania ustugi jest dostarczenie Produktu do AJS. Odbiorniki telewizyjne o przekatnej ekra-
nu co najmniej 20 cali nie musza by¢ dostarczone do AJS. Naprawa zostanie wykonana u klienta po wczes-
niejszym uzgodnieniu terminu. Jesli naprawa musi by¢ wykonana w AJS, zaklad ustugowy odbierze Produkt
i dostarczy po naprawie wiasnym transportem. Brak opakowania fabrycznego przenosi na klienta ryzyko
uszkodzenia w czasie transportu.

5. THOMSON multimedia POLSKA oraz AJS dofoza wszelkich staran, aby okres wykonywania ustugi gwa-
rancyjnej byt jak najkrétszy. Nie powinien on przekroczy¢ 21 dni od daty przyjecia Produktu do naprawy
lub w przypadku naprawy domowej, od daty zgloszenia w AJS uszkodzenia Produktu. Jesli naprawa wiaze
sie z koniecznoscia sprowadzenia czedci z zagranicy, termin usuniecia wady moze by¢ przedtuzony do 30
dni. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas trwania naprawy.

6. Niniejsza gwarancja nie obejmuije:

- bezpiecznikéw i zaréwek

- sznuréw przylaczeniowych, sieciowych, stuchawek, gniazd antenowych itd.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych, spowodowanych wytadowaniem atmosferycznym,
przepieciem w sieci energetycznej lub innym zdarzeniem losowym,

- uszkodzen powstatych na skutek nadmiernej eksploataciji (uzywanie sprzetu w celach profesjonalnych)

- czynnosci z zakresu biezacej eksploataciji opisanych w instrukgji obstugi (instalacja, programowanie itp.)

- czynnosci konserwacyjnych (czyszczenie glowic, czytnikéw optycznych, rolek przesuwu tasmy itp.)

- wypalen ekranéw TV, LCD, plazmowych oraz lamp kineskopowych projektoréw, spowodowanych dtugo-
trwatym wyswietlaniem statycznego obrazu (np. logo programu, obraz formatu 4/3 na ekranie 16/9)

- btednych, pojedynczych pikseli w ekranach plazmowych oraz LCD, jesli ich catkowita liczba nie przekra-
cza odpowiednio:

ciemne piksele: 7 jasne piksele: 3 razem ciemne i jasne piksele: 8

7.Klientowi przystuguje prawo wymiany Produktu na nowy, jezeli:

- w okresie gwarancji AJS dokona 4 napraw, a Produkt nadal bedzie wykazywat wady (potwierdzone przez
AJS) uniemozliwiajace uzywanie go zgodnie z przeznaczeniem.
- AJS stwierdzi na pi$mie, ze usuniecie wad jest niemozliwe.

8. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyfacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupu-

jacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.
THOMSON multimedia Polska Sp.z o.0.
Oddziat Consumer Products Marketing & Sales
ul. Gen. L. Okulickiego 7/9,05-500 Piaseczno
http://www.thomson-europe.com

QOdbiorniki telewizyjne marki THOMSON lub SABA s3 produkowane przez firmg TTE Europe SAS



Garancialis feltételek _ Bawa Mapaxtus

Jotallasi nyilatkozat (HU)

I.A jotallas kotelezettje

THOMSON multimedia Hungary Kft. (1036 Budapest, Lajos u. 78.), /tovabbiakban THOMSON/ THOMSON

a jelen nyilatkozat szerinti jotallést az altala forgalmazott - a THOMSON multimedia S.A. (F-92100 Paris, 46.

quai Alphonse Le Gallo, Boulogne-Billancourt, France) éltal gyartott termékeére vallal.

2.A j6téllas tartalma, id6tartama, teriileti hatélya

Magyar Koztarsasag teriiletén ill. a lll. pontban megjelolt orszagokban tortént vésarlas (izembe helyezés)

napjatél szamitott 12 hénapig terjedd, a 151/2003. (IX. 22.) Kormanyrendelet szerint kételezd jotallast val-

lalunk. A jétéllas, a fogyasztd torvénybdl eredd jogait nem érinti, és nem korlatozza.

|.A garanciilis kotelezettség korében a THOMSON jotall az dltala forgalmazott termékekért a jétallasi idén
beliil. E kotelezettség korében a THOMSON a hibas terméket kijavitja, vagy — a jogszabélyban meghaté-
rozott feltételek fennallasa esetén — kicseréli, a jelen jotallasi nyilatkozatban foglaltak szerint.

II. A jotallas idétartama a THOMSON iltal forgalmazott termékekre, a termék fogyaszté altali vasarlasatol,
illetve a termék forgalmazéja vagy a forgalmazé megbizottja altali izembe helyezésétdl szamitott 12
hénap. A vasérlas, izembe helyezés idépontjat a jotallasi jegyen fel kell tiintetni.

llLA jotallds az FLE,P ,GB,IRL,D ,CH,AB,LNL,PL,CZ,H,SK orszigokban vésarolt termékekre terjed ki.

3.A j6tallasbol eredé fogyasztoi jogok érvényesitésének médja

- A fogyaszt6 a garancialis igényeit a forgalmazénal, ill.a termékhez csatolt garanciajegyhez mellékelt hivata-
los THOMSON szervizek (javitoszolgalat) valamelyikében érvényesitheti.

- A fogyasztd a hiba felfedezése utin a koriilmények éltal lehetévé tett legrovidebb idén beliil koteles
kifogasat a kotelezettel kézolni. Kell6 iddben kozoltnek kell tekinteni a hiba felfedezésétél szamitott két
hénapon beliil kézolt kifogast. A kozlés késedelmébdl eredd karért a fogyaszto felelSs.

- Meghosszabbodik a jétéllasi id6 a kijavitési iddnek azon részével, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudta rendeltetésszeriien hasznilni.

- A jotéllasi és szavatossagi jogok érvényesithetéségének hatérideje a terméknek vagy jelentSsebb részének
kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kévet-
kezményeként jelentkezé hiba tekintetében Ujbdl kezdédik.

- A rogzitett bekotési, illetve 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési eszkozon kézi csomagként nem
széllithat6 termékeket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas a helyszinen nem végezhet el,
a le- és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszillitasrol a forgalmazé gondoskodik.

Az igény érvényesitéséhez a fogyaszt6 az alabbi dokumentumokat kételes bemutatni:

- a helyesen és olvashatoan kitoltott jotallasi jegyet;

- a termék érvényes vasarlasi blokkijat;

- a meghibasodott terméket;

A fogyaszt6 részére adott jotallasi jegy, az aldbbiakat tartalmazza:

- a forgalmazé nevét és cimét;

- a termék megnevezését, tipusat, gyartasi szimat, tovibba — ahol alkalmazhat6 — azonositasra alkalmas rés-
zeinek meghatérozasat;

- a gyartd nevét és cimét;

- a fogyasztét a jotallas alapjan megilleté jogokat, azok érvényesithet6ségének hataridejét, helyét és feltéte-
leit;

- a vasarlas vagy az lizembe helyezés idépontjat;

A jotallas nem terjed ki a kovetkezékre:

- felhasznalé vagy més, a THOMSON felhatalmazasaval nem rendelkez6 személy, vagy szerviz altal végzett,
javitasok esetében;

- a késziilék szandékos rongalisibol és a hasznélati Gtmutaté ltal el8irt karbantartds hidnyabdl (rendszeres
tisztitds, portalanitas, lézer optikai egységek céleszkdzzel valé tisztitisa) eredd hibakra;

- a nem rendeltetésszer(i hasznélatbdl (ide értve a termék tulzott igénybevételébél — pl. a késziilék profess-
zionlis célokra valé haszndlata, napi folyamatos iizemeltetés) eredd hibakra;

- nem terjed ki a jotallas a képerny6 beégésére, amit az ad6 logo-k, vagy alloképek folyamatos megjelenité-
se, illetSleg 16:9 késziilékek esetében a 4:3 képforméatum idéz elé.

- Nem tartoznak tovabba a garancidlis hibék korébe a képernyén esetlegesen tapasztalhaté egyedi képpont
(Pixel) hibak, az aldbbiak szerinti szamban és megjelenési formaban. Fekete pixel 7 db. vilagos 3 db. vala-
mint a pixelhibdk szama, (fekete viligos) nem haladhatja meg a 8 db.-ot.

A fogyasztét a jotillas alapjan megilletd jogok:

A fogyasztot a Polgari Torvénykonyvrél szol6 1959. évi IV. térvény 306-310.§-aiban, valamint a 49/2003. (VII.
30.) GKM rendeletben meghatarozott jogok illetik meg:

(1) Hibas teljesités esetén a fogyasztd

a) elsésorban - vélasztasa szerint - kijavitast vagy kicserélést kévetelhet, kivéve, ha a vilasztott jotallasi igény
teljesitése lehetetlen, vagy ha az a kotelezettnek a masik jotallasi igény teljesitésével 6sszehasonlitva arany-
talan tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgiltatott dolog hibétlan allapotban képviselt
értékeét, a szerzédésszegés silyit, és a jotallasi jog teljesitésével a fogyasztonak okozott kényelmetlenséget;

b) ha sem kijavitisra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a kételezett a kijavitast, illetve a kicserélést nem val-
lalta, vagy e kotelezettségének a (2) bekezdésben irt feltételekkel nem tud eleget tenni - vilasztisa szerint -
megfelelé arleszllitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstél. Jelentéktelen hiba miatt eldllasnak nincs helye.
Ha a fogyaszt6 a fogyasztasi cikk meghibasodasa miatt a vasarlastdl (iizembe helyezést6l) szamitott hirom
munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre,
hanem kételes a fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a rendeltetésszerii hasznélatot
akadalyozza.

(2) A kijavitast vagy kicserélést - az aru tulajdonsagaira és a fogyaszté éltal elvarhat6 rendeltetésére figyelem-
mel - megfeleld hatdridén beliil, a fogyaszténak okozott jelentds kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni.
A koételezettnek torekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvé-
gezze.

A kijavitas soran a fogyasztési cikkbe csak (j alkatrész keriilhet beépitésre.

(3) Ha a kételezett a dolog kijavitasat megfelelé hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a jogosult a hibat
a kotelezett koltségére maga kijavithatja vagy méssal kijavittathatja.

Eljaras vita esetén:
A jotallasra kotelezett a jotdllds idStartama alatt a felel6sség aldl csak akkor mentesiil, ha bizonyitja, hogy a
hiba oka a teljesités utan keletkezett. A kotelezett a fogyasztéd kifogasarol jegyzkonyvet koteles felvenni,
ennek mésolatt a fogyaszténak ét kell adni. Ha a kifogas rendezésének moédja a fogyasztd igényétdl eltér,
ennek indoklasat a jegyzékonyvben meg kell adni. Ha a kotelezett a fogyaszté igényének teljesithetségérd|
annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, dlldspontjardl legkésébb hdrom munkanapon beliil koteles értesi-
teni a fogyasztot.

Ha a hiba ténye, jellege, illetve a hiba keletkezésének idépontja megallapitdsihoz kiilonleges szakértelem

sziikséges a fogyaszté a kijelolt mindségvizsgald szervezetektdl szakvéleményt kérhet. A szakvéleményezés

lehetévé tétele érdekében a kotelezett fokozott egyiittmiikodésre koteles. Ennek keretében koteles a

fogyaszté részére (a hiba jellegére és keletkezésének lehetséges okaira vonatkoz) lldspontjardl haladékta-

lanul irésbeli nyilatkozatot adni.

Tovabbi vita esetén a fogyaszté a helyi Békéltetd Testiilethez, valamint az illetékes Vérosi Birésaghoz fordul-

hat.

4.A fogyaszté egyéb jogai

A fogyasztot a Polgari Torvénykonyvrél szol6 1959. évi IV. térvény 306-310.§-aiban, valamint a 49/2003. (VII.

30.) GKM rendeletben meghatirozott jogok illetik meg:

THOMSON Multimedia Hungary Kft.
Lajos u. 78. 1l.em. H-1036 Budapest.
http://www.thomson.net

ATHOMSON és SABA markanevii televizikat a TTE Europe SAS gyartja

Poccua, Beaopyccua (RU)

VYBaxkaembl KAMEHT!

Baaroaapum 3a nokynky npoaykumu THOMSON u aAosepue K Hawen KOMMaHWW. DTa MPOAYKUMUS
M3roToBAEHa B cooTeeTcTBMM cO cneumndpuraumsmm THOMSON, oTseyaeT AeiCTByiOWMM HOPMaM
6€30MacHOCTM 1 MPOLLAA B NPOLLECCE U3rOTOBAEGHMS TILATEAbHbIE UCMbITAHUS.

B cootsetcTBum ¢ 3akoHom “O sawmte npas notpebutesen”, komnaims THOMSON ycraHasauBaeT:

|. lapaHTMIHBIN CPOK M3AeAMSs cocTaBAsieT |2 (ABeHaALaTh) MecsLes

2. CpoK CAy»Bbl U3AGAMS COCTABASIET:

* AAS TeAeBM3OPOB (32 MCKAIOMEHWMEM MAABMEHHBIX M KUAKOKPUCTAAAMYECKUX MaHeAen W
TeAeBU30poB) - 5 (NATb) AeT;

* AAS OCTaABHOM MPOAYKLIMM (BKAKOHAS MAQSMEHHBIE W KMAKOKPUCTAAAMHECKME NAHEAM M TEACBU3OPbI)
- 2 (ABa) roaa.

[apaHTUIHBIM CPOK M CPOK CAYXGbl MCHMCAAIOTCA C AaTbl MPOAAXKM MAM C AaTbl MPOM3BOACTBA, ECAM

AaTa MPOAAXKM He OTMeYeHa, HEYeTKO yKasaHa AMGO MCrpaBAeHa.

Ecan B npuobpeTeHHOM Bamu MpOAYKLMM OKaeTCsi HEWUCMpaBHOCTb, OHa ByaeT GecriaaTHo (6e3
OMAaThl TPYAO3aTPAT M 3aMacHbIX YaCTEN) OTPEMOHTUPOBAHA, @ ECAM PEMOHT TEXHUYECKM HEBO3MOXKEH,
3aMeHeHa aHaAOTU4HbIM TOBAPOM, MPU YCAOBUW OGPALLEHUs B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP
THOMSON B TeuyeHue rapaHTUUHOrO cpoka. CNMUCOK aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LeHTPOB Bbl
MoXeTe MoAyumnThb y Bawero npoaasua.

AaHHas rapaHTUs AEUCTBYET TOABKO MO MPEABSABAGHMM OPUIMHAaAA CHeTa-paKTypbl MAWU KaccoBOro
YeKa M HaAAXKaWMM O6pas’oM 3aMOAHEHHOrO FapaHTUMHOTO TaAOHa (C YETKUM M OAHO3HAauYHBIM
YyKasaHMeM AaTbl MPOARXHM, Ha3BaHMA W NevaTH NMPOAABLA, TUMA U CEPUMHOTO HOMepa M3AeAMs. Tun u
CEPUIHBIN HOMEp, yKa3aHHble B rapaHTUHOM TaAOHE, AOAXKHbI COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha M3AEAWM). B BBIMOAHEHMM rapaHTUIHBIX OBA3aTEABCTB MOXKET GbITb OTKa3aHO, eCAM CYeT-(aKTypa,
KaCCOBbIM Y€K, FapaHTUWHBLIN TAaAOH WAM 3aBOACKME HOMEPa M3AGAWUS MOABEPrAUCH KaKMM-AMGO
M3MEHEHMSIM, CTEPAMCb MAW CTaAM HEpPa3BOopUUBLIMM.

HacTosan rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

|. M3aeAmns, KOTOpbIE BCKPbIBAAMCb MAM PEMOHTUPOBAAMCH HE YMOAHOMOYEHHBIMU Ha TO CEPBUCHBIMU
LEHTPaMM, AMLAMU MAM OPraHM3aLUaMM;

2. MpUHAAAEKHOCTM, NOCTABASIEMBIE B KOMIMAEKTE C U3ACAUEM;

3. MexaHuueckue noBpexAeHus;

4.TloBpexXAeHWS, BbI3BAHHbBIE HECYACTHBIMU CAYHasIMM U TEXHOTEHHBIMM KaTacTpOdamu, BKAIOYaS, HO He
orp: b 3TUM, Hapy 3HEProcHaBYKeHms, KOAeBGAHUs HaNPSXKEHUsI CETU, MOAHUIO, MOXap,
3aTOMAEHME, @ TAKXKE MHbIE MPUUMHDI, HE MOAARIOLLMECS KOHTPOAIO;

5. YcrpaHeHMe npobAeM, CBS3aHHBIX C HECOOTBETCTBUEM CTAaHAAPTaM MapameTpoB MUTAIOLWMX,
TEAGKOMMYHUKALIMOHHbIX, aHTEHHbIX, KABEAbHbIX CeTew;

6. lMoBpexAeHnsi ToBapa B pesyAbTaTe HEBGPEXHOCTU, HEMPaBMAbHOW YCTaHOBKM/OBGHOBAGHMS
NPOrpamMMHOro obecneyeHms, MCNOAb3OBAHUS He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKE M
3KCMAYaTaLmm;

7. MoBpesKACHUs TOBapa, BbI3BAHHBIE CAY4aWHBIM MAM HAMEPEHHbBIM MOMAAAHUEM HA BHYTPEHHUE MAW
HapyXXHbIe YaCTW U3AEAUS MOCTOPOHHMX NPEeAMETOB, HACEKOMbIX, BELLLECTB, XKMAKOCTEM;

8. lMoBpexAeHUs ToBapa, Bbi3BaHHble AE(PEKTaMU CUCTEMbl MAU €e 3AEMEHTOB, B KOTOPOM
MCMOAB3OBAAOCH a TaKxKe Henp coe C APYTUMM CUCTEMAMK;

9. MoAndMKaLMM, aAANTALMM U U3MEHEHNS TOBAPA AAS SKCTIAYaTaLIMM B MHOW CTPaHE, HEXEAU Ta, AA
KOTOPOW OH BblA NEPBOHA4aAbHO Pa3paBoTaH M M3rOTOBAEH, MAM MOBPEXAEHUS B PE3yAbTaTe TaKUX
MOAMGMKALIMIA, BKAIOYAS, HO HE OrpaHM4MBAsiCb 3TWUM, CMEHy 30HHOW KOAWPOBKM MpOMrpbIBaTEAEN
DVD;

10. OBcAyrKmBaHME, PEMOHT MAM 3aMEHY YacTen B CBSI3U C MX HOPMAAbHBIM M3HOCOM WAM 3arpsiBHEHUEM
(HanpuMep 3aMeHa AaMN MOACBETKM, YMCTKA FOAOBOK, AUH3, POAUKOB);

I|. Onepaumu, onucaHHble B MHCTPYKLIMM MO 3KCMAYaTaLMM, BKAIOUAS, HO HE OrPaHU4MBasCh 3TUM,
HACTPOMKY TEABU3MOHHBIX KaHaAOB;

12. AedeKTbl 3KpaHa U/MAN NHAMBUAYAABHBIX MUKCEAOB, ECAU MX KOAUMECTBO HE MPEBbILLIAET: TEMHBIX
NUKCEAOB - 7, APKUX MUKCEAOB - 3, TOYeK, My3bipbKOB MAM APYrux Aedektos — 3. CymmapHoe
KOAMYECTBO ADEKTOB 3KpaHa He AOAXKHO MpeBbilaTh 8;

13. BbiropaHus obAacTelt 3KpaHa, BbI3BAaHHbIE AAMTEAbHbIM OTOGPAXKEHMEM HEMOABMXKHBIX
M306paXKEHUH, BKAIOYAS, HO HE OrPaHMUYMBASICb 3TWUM, AOTOTMMbI BELLATEAbHBIX KAHAAOB, a TaKKe
BbIFOPaHMS, BbI3BaHHbIE MCMOAb30BaHKWeM popmaTos |6:9 nan 4:3;

14. PacxoAbl Ha AOCTaBKy OT AOMa AO MeCTa OBCAY)KMBaHMA U APYre TPaHCMOPTHbIE PAaCcXOAbl U
PMCKM, MPAMO MAM KOCBEHHO CBS3aHHbIE C HACTOSLLEM rapaHTUeN (KpOMe CAydaes, MPeAYCMOTPEeHHbIX
3aKOHOM).

M3A0KeHHbIE OrOBOPKM He ylieMAsoT Balim 3aKoHHble npasa noTpebuTeAs No AevcTByloleMy
rOCyAQpCTBEHHOMy 3aKOHOAATEAbCTBY, PaBHO Kak Bawm noTpebuteAbckue npasa B OTHOLIEHMM
NPOAABLA, Y KOTOPOTo NpUOBPeTEH ToBap.

Ecant Bbl Hy)XAaeTecb B rapaHTUUHOM MAM MHOM OBCAYXXMBaHMHW, obpalanTech K Bawemy npoaasuy
MAW B OAMH U3 aBTOPM3OBaHHbIX CEpPBUCHbIX LieHTpos THOMSON.

CoseTyem Bam BHMMaTeAbHO MPOYeCTb MHCTPYKUMIO MO 3KcrAyaTaumn Tosapa THOMSON, npexae
Yem 06paLLaTbCs K NPOAABLY MAM B CEPBMCHBIN LIEHTP.

Mo Bcem BOMpocam, Ha KOTOPble He MOXET OTBeTMTb Baw npoaasell, obpaiiaiTech MUCbMEHHO B
nHdpopmaumorHbin LeHTp THOMSON (Poccus)

Poccus, 109004, Mocksa, yA. 3eMasiHoW Baa, A. 66/20
Dakc: (095) 258-09-25

E-mail: info.russia@thomson.net

WMHTepHer: http://www.thomson-europe.com

Teaesuzopbl Toproson mapku THOMSON u SABA usrotosaeHbl komnaHuen TTE Europe SAS



Podminky zaruky _ Podmienky zaruky

Ceska republika (CZ)

Vazeny zakazniku,

Dékujeme za Va3 zdjem o vyrobek firmy Thomson. Nasim prénim je Vase maximélni spokojenost. Pokud se roz-
hodnete pro koupi nékterého vyrobku z oblasti videorekordér(, CD a DVD prehravati a rekordérd, receiverd,
sestav pro doméci kino nebo z bohatého sortimentu mini a mikro HiFi systémd, radi bychom vam poradili a upo-
zornili Vas na nékolik dulezitych skute€nosti.

- PFi vybirani pristroje petlivé zvaite, jaké &innosti a funkce od pFistroje pozadujete. To, Ze vyrobek nevyhovuje
Vasim pozdgj$im narokim, nemize byt divodem k reklamaci.

- P¥ed prvnim poutzitim si petlivé piectéte prilozeny ¢esky névod, ktery dodavé firma Thomson multimedia s.r.o.
ke viem dodavanym vyrobkim, a disledné se jim Fidte.

- Veskeré vyrobky jsou uré¢eny pro domdci pouziti. P¥i pouzivani jinym zplsobem nebo pouzivanim v rozporu s
navodem zanikd narok na uplatnéni zaruky. Pro profesiondlni pouZiti jsou uréeny vyrobky specializovanych
vyrobct.

Dodrzovani téchto zésad povede k Vasi spokojenosti.V pripadé jejich nedodrzovéni viak nemiizeme uznat p¥ipad-

nou reklamaci.

Doporutujeme Vam po dobu zarugni lhiity uchovat puvodni obaly k vyrobku pro pfipadny transport.

Dal3i informace Vam poskytne: Thomson Czech s.r.o.
Tel. 02/8400 |1 Il (Po— P4 9.00- 18.00 hod.)
Fax.02/84 00 |1 00
Internetové adresa: http://www.thomson.cz

Ptejeme Vam mnoho radosti s vyrobkem Thomson !

Ziruéni podminky:

Na shora uvedené vyrobky piebira firma Thomson ziruku po dobu 24 mésicli od data prodeje vyrobku kupujici-
mu — kone¢nému uZivateli (déle jen spotFebiteli) a to pouze tehdy, byl-li spotiebitel sezndmen s obsluhou vyrobku
(s ndvodem k obsluze) i se zdru¢nimi podminkami a toto je stvrzeno podpisem na tomto zaruénim listé. Narok na
Zéruku je mozné uplatnit pouze po predlozeni spravné a (pIné vyplnéného zarugniho listu v okamziku prodeje a
origindlu dokladu o zakoupeni vyrobku (i&tenky) s typovym oznatenim vyrobku a datem prodeje. Na kopie
zéruéniho listu a GZtenky nebo na zéruéni list & GEtenku s chybéjicimi nebo pozdéji dopliiovanymi a ménénymi
udaji nebude bran zietel. Narok Ize uplatiiovat u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen, nebo u nékterého z
autorizovanych servis(, uvedenych na platném seznamu vydaném firmou Thomson Czech s.r.o., ktery najdete na
vy3e uvedené internetové adrese nebo Vam jej poskytne prodejce.

Nérok na zaruku zanikd, jestlize je zivada zpisobena mechanickym poskozenim (padem, teplem, zlomenim nebo
pretrzenim pfivodniho kabelu, konektoru & jiné &asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy), nesetrnym a nes-
pravnym pouzivanim (pouziti nevhodnych nebo znetisténych medii, dlouhodobé zatizeni vyrobku statickym
néménnym obrazem vedouci k nevratnému trvalému vypéleni tohoto obrazu), pFetéZovanim, nepozornosti (nes-
pravné vlozeni kazety, zaliti tekutinou, vniknuti pfedmétu), zne&isténim (dalkového ovladate, ¢asti vyrobku v&.audio
a video hlav) a zanedbanou udrzbou, zmé&nou barvy & povrchové tpravy zplsobenych vnéjsim vlivem. Déle narok
na zéruku zanika v piipadé vlivu jiné vn&jsi udalosti (pFepéti v siti, elektromagnetické pole, pradné nebo zakoufené
prostiedi, nevhodna teplota, nevhodné a nedostate¢né vétrani, Zivelnd pohroma apod.), byl-li vyrobek p¥ipojen na
jiné elektrické napéti nebo na napéti jiné polarity, nez pro jaké je ur¢en a také v p¥ipadé sejmuti ochranného krytu,
uprav nebo oprav véetné poskozeni plomb ¢&i $roubl provedenych neautorizovanymi osobami &i firmami. Nérok
zanikd také v pFipradg, Ze byly kymkoliv provedeny modifikace nebo adaptace ke zméné nebo rozsieni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvélen. Nérok nebude uznén u &isti, podléhajicich bézné spotiebé (baterie, obaly apod.) nebo &asti,
které se pfi pouzivani opotiebovavaji a byly v provozu déle nez 4500 hodin (napf. snimaci hlavy, paskové a CD
mechaniky nebo jejich souZasti) pFipadné 6000 hodin (napt. obrazovky, signalizaéni & kontrolni panely, displeje
nebo jeich soutasti). Narok na zéruku nebude akceptovan a firma Thomson nenese odpovédnost za poruchy a nes-
prévny provoz zavinény nevhodnou kvalitou elektromagnetického signalu, viivem rusivého elektromagnetického
pole a jinych vngjSich vlivii. Nenese odpovédnost za nespravny chod a piipadné vady vzniklé vlivem pouzitych
optickych, magnetickych, pamétovych a dalSich medii t&ch vyrobct, jejichz kvalita vyrobku neodpovida prislusnym
technickym normédm a standardim pro uvedeny vyrobek.a stejné jako pouZitim poskozenych a zne&isténych medii.
LCD televizor / monitor mize vykazovat v pribéhu své funkénosti jisté kosmetické efekty. Jednd se zejména o
pixel(y), které mohou vykazovat efekt stalého jasu, stabilni barvy nebo naopak efekt stalého zatméni. Mezinarodni
technické parametry povoluji maximalni po¢et 7 (sedm) tmavych pixeld, 3 (tfi) svétlé pixely nebo pfi kombinaci
celkem 8 pixeld, které mohou vykazovat takovéto odchylky. Poskytnutim zaruky nejsou dotéena prava kupujiciho,
kterd se ke koupi véci vazi podle zvlatnich pravnich predpist.

Televizory znatky THOMSON a SABA jsou vyrédbény TTE Europe SAS.

Podpisem stvrzuiji, ze jsem byl sezndmen s obsluhou vyrobku a zéruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

Podpis spotiebitele:

Slovensko (SK)

Vazeny /a/ zakaznik /¢ka/!

Dakujeme za V&3 ziujem o vyrobok firmy Thomson. Nasim Zelanim je Vasa maximéalna spokojnost.

Pokial’ sa rozhodnete pre kipu niektorého vyrobku z oblasti magnetoskopov, CD a DVD prehréavatov

a rekordéroyv, receiverov, zostav pre domace kino, alebo z bohatého sortimentu mini a mikro HiFi sys-

témoy, radi by sme Vam poradili a upozornili Vis na niekolko déleZitych skutognosti.

- Pri vyberani pristroja starostlivo uvazte, aké &innosti a funkcie od pristroja pozadujete.To, Ze vyrobok
nevyhovuje Vasim neskor$im narokom, neméze byt dévodom k reklamécii.

- Pred prvym pouZitim si starostlivo pretitajte prilozeny slovensky navod, ktory dodava firma Thomson
multimedia s r.o. ku vietkym dodavanym vyrobkom, podl'a neho postupuijte.

-V3etky vyrobky st uréené pre domace poutzitie. Pri pouZivani inym spésobom, alebo pouzivanim v roz-
pore s nivodom, zanikd narok na uplatnenie zaruky. Pre profesionédlne pouZitie si uréené vyrobky
$pecializovanych vyrobcov.

Dodrziavanie tychto zasad zarutiVasu spokojnost’. Nedodrzanie uvedenych pokynov méze mat’ za nas-

ledok zénik naroku na uplatnenie pripadnej reklamacie.

Doporutujeme Vam, po dobu ziruénej lehoty, uschovat’ pévodné obaly k vyrobku pre pripadny trans-

port.

Dalsie informécie Vam poskytne: Thomson Czech spol. s r.o.

Tel. 02/8400 |1 11 (Po — Pia 9.00— 18.00 hod.)

Fax.02/84 00 11 00

Internetova adresa: http://www.thomson.cz

Prejeme Vam mnoho radosti s vyrobkom Thomson !

Zaruéné podmienky:

Na hore uvedené vyrobky poskytuje firma Thomson zaruku 24 mesiacov odo diia predaja kupujicemu
— kone¢nému uzivatelovi (dalej spotrebitelovi) a to len vtedy, ak bol spotrebitel obozndmeny s obslu-
hou vyrobku (s navodom na obsluhu) i so zdruénymi podmienkami a toto potvrdil podpisom na tomto
zéruénom liste. Narok na ziruku je mozné uplatnit’ len po predlozeni Gplne a spravne vyplneného
zéruéného listu v okamihu predaja a origindlu dokladu o zakupeni vyrobku (u&tenky) s typovym
oznagenim vyrobku a diatumom predaja. Na képiu zaruéného listu a uétenky, alebo na zarugny list &
uétenku s chybajlcimi, alebo neskér dopliiovanymi a pozmeriovanymi udajmi nebude brany zretel.
Narok mozno uplatfiovat’ u predajcu, u ktorého bol vyrobok zakdpeny, alebo u niektorého z autori-
zovanych opravovni, uvedenych na platnom zozname vydanom firmou Thomson Czech spol.s r.o., ktory
najdete na vy3sie uvedenej internetovej adrese, alebo Vam ho poskytne predajca.

Narok na zaruku zaniké, ak je zavada spésobena mechanickym poskodenim (padom, teplom, zlomenim,
alebo pretrhnutim privodného kabla, konektoru &i inej €asti, vratane poskodenia v priebehu prepravy),
neSetrnym a nespravnym pouzivanim, (pouzitie nevhodnych, alebo znetistenych médii dlhodobé
zatazenie vyrobku statickym nemennym obrazom, ktory vedie na nevratné trvalé vypélenie tohoto
obrazu), pretazovanim, nepozornostou, (nespravnym vloZenim kazety, poliatim tekutinou, vniknutim
predmetu), znetistenim (dialkového ovladaca, ¢asti vyrobku vratane audio a video hlav) a zanedbanou
Gdrzbou, zmenou farby & povrchovej Gpravy spdsobenou vonkajsim vplyvom. Dalej narok na zaruku
zanika v pripade vplyvu inej vonkaj$ej udalosti (prepitie v sieti, elektromagnetické pole, prasné, alebo
zadymené prostredie, nevhodné teplota, nevhodné a nedostatoéné vetranie, Zivelna pohroma, elektric-
ké vyboje a pod.), ak bol vyrobok pripojeny na iné elektrické napitie, alebo na napitie inej polarity, ako
je uréené a tiez v pripade odobratia ochranného krytu, iprav alebo oprav vritane poskodenia plomb
&i skrutiek neautorizovanymi osobami &i firmami. Narok zanika tiez v pripade, ze boli kymkolvek vyko-
nané modifikacie, alebo upravy vedice k zmene, alebo rozsireniu funkcii vyrobku oproti zakipenému
vybaveniu, alebo pre moznost’ jeho prevadzky v inej krajine, pre ktord bol navrhnuty, vyrobeny a schva-
leny. Nérok nebude uznany u ¢asti, podliehajucich beznej spotrebe (batérie, obaly a pod.), alebo ¢asti,
ktoré sa pri pouzivani opotrebovavaju a boli v prevadzke dlhsie ako 4500 hodin (napr. snimacie hlavy,
paskové a CD mechaniky alebo ich suéasti) pripadne 6000 hodin (napr. obrazovky, signalizaéné &i kon-
trolné panely, displeje, alebo ich suéasti). Narok na zaruku nebude akceptovany a firma Thomson nene-
sie zodpovednost’ za poruchy a nespravnu funkciu, zavineni nedostato¢nou kvalitou elektromagnetic-
kého signalu, vplyvom rusivého elektromagnetického pola a inych vonkajsich vplyvov. Nenesie zodpo-
vednost’ za nespravny chod a pripadné vady ktoré vznikli vplyvom pouzitych optickych, magnetickych,
pamitovych a daldich médii tych vyrobcov, ktorych kvalita nezodpovedd prislusnym technickym
norméam a $tandardom pre uvedeny vyrobok, rovnako ako pouzitim poskodenych a znetistenych médii.
LCD televizor / monitor/ méze vykazovat' v priebehu svojej funkénosti isté kozmetické efekty. Jedna sa
najmi o pixel(y), ktoré mézu vykazovat' efekt stileho jasu stabilnej farby, alebo naopak, efekt stileho
zatmenia. Medzinarodné technické parametre povoluju maximélny potet 7 (sedem) tmavych pixelov, 3
(tri) svetlé pixely, alebo celkom 8 pixelov, ktoré mézu obsahovat’ takéto odchylky. Poskytnutim zaruky
nie s dotknuté prava kupujiceho, ktoré sa k zakupeniu veci viazu podla zvlastnych pravnych predpi-
sov.

Televizory znatky THOMSON a SABA su vyrabané TTE Europe SAS.

Podpisom potvrdzujem, Ze som bol /a/ zoznameny /a/ s obsluhou vyrobku a zarué¢nymi podmienkami a
sthlasim s nimi.

Podpis spotrebitela:




Your guarantee

Danmark (DK)

Kaere kunde!

Tak fordi De valgte dette THOMSON produkt. Produktet opfylder geldende sikkkerhedskrav og har
gennemgaet udferlige test i lobet af fremstillingsperioden.

Séifremt der alligevel viser sig fabrikationsfejl eller materialefejl ved produktet, bedes De henvende Dem
i den butik, hvor De har kebt apparatet.

Medbring garantibevis med modelbetegnelse og serienummer samt original fakturaen eller bonen, hvor
kebsdatoen er angivet.

Sifremt der forekommer rettelser i fakturaen, bonen eller pa garantibeviset, eller disse er uklare eller
ulzselige, kan garantien afvises. Garantivilkir og garantiens varighed gzlder ifzlge overenstemmelse
med garantireglerne i det land produktet er kgbt eller ifglge overenskomst med Deres forhandler,
safremt en sadan er indgaet.

TV-produkter med THOMSON og SABA bliver producerede af TTE Europe SAS

Sverige (SE)

Biste kund!

Tack fér att du har képt denna THOMSON-produkt. Produkten uppfyller tillimpliga sikerhetskrav och
har genomgitt ingdende tester under tillverkningen. Om det trots detta skulle upptrida fel pa pro-
dukten orsakade av fabrikations- eller materialfel ber vi dig kontakta den butik dir du har képt pro-
dukten.Ta med denna garantisedel med modellbeteckning och serienummer tillsammans med original-
faktura eller kassakvitto dir inképsdatum framgar. Om fakturan, kassakvittot eller garantisedeln har
andrats pa nagot sitt eller har gjorts olislig efter inkdpet kan garanti nekas. Garantivillkor och garan-
titid fér din produkt giller enligt lagstadgade garantiregler i det land dar inképet har gjorts och, om sa
skett, enligt éverenskommelse med din handlare.

TV med varumirkena THOMSON och SABA ir tillverkade av TTE Europe SAS

Other countries

Dear Customer,

Thank you for purchasing this THOMSON product and for your confidence in our company.

This product meets the applicable safety requirements and has undergone stringent testing during
manufacture. However, in the event of defects occurring as a result of faulty workmanship or mate-
rials, please approach the dealer who sold you the product concerned and present this guarantee
card, with the product type and serial number, as well as the original invoice or cash receipt indi-
cating the date of purchase.The benefits of this guarantee may be refused if the invoice, cash receipt
or guarantee card has been altered in any way, deleted or made illegible after the original purchase.
The guarantee terms and period for your product are governed by the statutory guarantee regu-
lations as effective in the country where the purchase took place, and, as the case may be, by the
agreement reached with your dealer.

Televisions under THOMSON trademark or SABA trademark are made by TTE Europe SAS

Norge (NO)

Kare kunde!

Takk for at du valgte 4 kjope dette THOMSON produktet. Produktet oppfyller alle sikkerhetskrav og
har giennomgatt inngaende tester under produksjonen. Om det pa tross av dette skulle vise seg at pro-
duktet har noen feil som folge av fabrikasjon eller materielle feil, ber vi deg kontakte den butikken du
har kjgpt produktet i.

Ta med dette garantiseddel, modellbetegnelse og serienummer sammen med originalfaktura eller kas-
sekvittering der innkjopsdato fremgar. Hvis faktura, kassekvittering eller garantibeviset pa noen mate
er forandret eller gjort uleselig etter innkjepet kan garanti nektes. Garantivilkir og garantitid for ditt
produkt gjelder lovstiftede garantiregler i det land der innkjopet er gjort, etter en overenskomst med
din handler.

TV med varemerkene THOMSON og SABA er produsert av TTE Europe SAS

EAAGSa (GR)

Ayarmrté ayopaoT,

EuxapioTolpe yia Ty emhoyr kal Ty gpmmoToolvn mou Seixvete oTa mpoidvra Tng THOMSON.
Ta mpoidvra Tng eTaipeiag pag mAnpouv OAeg Tig amairtnoelg acdaleiag kai mepvolv amd
aucTtnpolg ToloTikoUg eAéyXoug katd Tnv Sidpkela TNG KATACKEUNG TOUg oTa pyooTdcia TG
THOMSON. Axoéun 6pwg kal oty mepinTwon euddviong PAaPng mou éxer mpokAndei amd
gpyooTactakd oddhpa 1 eAaTTwpaTikd uMkA TTapakahoUpE va ETTIKOIVWVICETE HE TO KaTAodel
Tov TOTIO TNG CUCKEUNG Kal va TPOCKOUICETE auTh) Tn kdpTa Tou avaypdel Tov TUTTO TNG
OUCKEUNG ToV oelplakd aplBud KaTackeung Tng cuokeung, kabwg emiong kar Ty amédeidn
ayopag. H eyyinon pmopei va pnv oxioet av n amédei&n (TipoAdyto) 1 n kdpta g £yyinong
£xouv TpomiomromBei 1] alMowwbei. Ot dpot kat 1) TTEpiodog LoxUog TG £YyUNONG TNG CUCKEUTG oag
Siémovral amd Tig avdloyeg vopobeTikég diatafeig mou adopolv £YYUNIOEIG CUCKEUWY, OTNV
Xwpa 1ou €yive ) ayopd kal améd Tnv cupdwvia Tou €yive TIPV amé TV ayopd UE TO KATAoTNHA
(e1caywyta).

TnAeopdoeig pe 1o gpmopikd ajpa THOMSON 1j SABA waracev alpv at amd v TTE Europe SAS

Data zgtoszenia usterki \

A javitasi igény
bejelentésének datuma \
Datum prevzeti do opravy \
Aata nocTynAeHnsi B peMoHT

Data wydania sprzetu \

A megjavitott termék elkésziil-
tének és / vagy visszaadasanak
datuma \ Datum opravy \
Aata oKkoHYaHWs peMoHTa

A bejelentett hiba oka \
Bua HemcnipasHocTh 1
3aMeHa 3aMacHbIX YacTen

A javitas modja,
Kicserélt fédarabok
megnevezése,

Uj garancialis hataridé

Numer KIG \
Javitasi munkalap
szama

Piecze¢ serwisu \

Szerviz bélyegzdje \

Razitko servisniho stiediska \
DamuAns MacTepa M WTaMmn
CEpPBUCHOTO LiEHTPa




Bawa rapaHTia _ Garantiitalong _ Garantijos talonas _ Garantijas talons

Vkpaina (UA)
WanosHui MOKYMELLB!

Asikyemo 3a nokynky Ta Bu6ip npoaykuii THOMSON. Hawa npoaykuis BiAnoBiAae AilounM HopMmam
6e3reKu Ta NPOMLUAA B MPOLLEC BATOTOBAEGHHS PETEAbHi BUNpOGyBaHHs. 3BepTaEMO Ballly yBary, LLLO BCS
npoaykuis THOMSON ceptudikosaHa B AepaBHOMy KOMITETi CTaHAapTU3aLii, MeTpoAorii Ta
cepTudiKaLli.

AKwo B NpoAyKLUii, AKy BU NpUAGaAM, BUSBUTLCA AedeKT, oro Gyae GeskolwToBHO ycyHyTo. AKuwo
PEMOHT TeXHIYHO BMKOHATU HE MOXAMBO, MPOAYKUiA GyAe 3aMiHeHa Ha aHaAOriuHy NMpW yMOBI
MoBepHeHHs Ha NpoTs3i |2 (ABaHAALLATM) MICALLIB BiA AATM KyMiBAI (AT HAAXOANEHHS).

Lla rapaHTisi € AIMCHOIO TIAbKM 3a YMOBM HaAaHHs OpUriHaAa paxyHKa-$pakTypu abo KacoBOro “eKa,
AIVICHOrO rapaHTIMHOrO TaAOHa, A€ BKa3aHa AaTa KyniBAi, Ha3Ba AiAepa, MOAGAb Ta CepiHMI HOMep, Ta
HasiBHOCTi HeMopyLeHMX NAOMG BUPOGHMKA Ha TOBApi. Y BMKOHaHHI rapaHTiHUX 30608’A3aHb MOXe
6yAM BIAMOBAGHO, SIKLLO PaxXyHOK-(aKTypa, KaCOBMM YeK, FapaHTIMHWM TaAoH aBo MAom6u MaioTb
BUMPABAGHHS 260 MOLIKOAXEHHS.

[apaHTis He pO3NOBCIOAXYETbCA Ha:

|. MowKoAXeHHs, Wo 6yAu ChpUUMHEHi HEWACHUMM BUMAAKAMM, B TOMY YMCAi MOpyLIEHHA
€AEKTPOMOCTauaHHS, GAMCKaBKa, NOXap, MOBiHb.

. BuTpatu Ha AocTaBKy BiA AOMy AO MicTa OBCAYroByBaHHA Ta iHLLI TPAHCMOPTHI BUTPATU Ta PU3MKK,
npsamo abo HempsIMO MOB’A3aHi 3 AilOYOIO rapaHTi€lo.

. MowKOAXEHHA TOBapy B pasi HEHAAEKHOrO BMKOPUCTAaHHS, B TOMy 4YMCAi PeMOHT Ta/abo
BUKOPUCTaHHS TOBaPy He B 3BUYaNUHNX NMOBYTOBUX LIiASIX Ta/abo He B BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiAMM
BUKOPUCTaHHA(TPUBaAE HepyxXoMe 306paxkeHHs: $OTO, 3acTaBKa KaHaAy uu dopmaty 3X4, uo
CnpULnHUAKM AedeKT AloMeHadopy KiHeckony)..

4. Moandikauis Ta aaanTauis TOBapy AAS BMKOPUCTAHHS B iHWIN KpaiHi 260 MOLIKOAXKEHHS B

PE3yAbTaTi TaKMX MOAMIKaLLiN.

N

w

HaseaeHi BulLle BMKAIOYEHHSI He MOPyLWYlOTb Bali 3aKOHHI MpaBa CMOXMBa4a 3riAHO AiloHOro
AEPXKaBHOTO 3aKOHOAABCTBA , TaK CaMO  SIK | MPaBa CMOXWMBaYa MO BIAHOWEHHIO AO AiAepa, y AKOro
6yAo npuaGaHo ToBap.

Axkuwo Bam noTpibHo rapaHTiHe abo iHWe o6CAyroByBaHHsA, 3BepTamTech, byAb-Aacka, AO
ABTOPU30BAHWX CEPBICHUX LLEHTPIB, CMIUCOK SKMX AOAAETHCS.

Mepea 38epHEHHAM AO AiAepa 260 B CEPBICHMI LLEHTP, PAAUMO BaM yBa)XXHO MPOYUTATY iHCTPYKLIO NO
ekcnayatauii npoaykuii THOMSON.

3 nuTaHb KOHCyAbTaLK WoAo npoaykuii THOMSON, sseprantech nucbmoBo Ao MpeacTasHULTBA
THOMSON & YkpaiHi:

03040 Kuis, YkpaiHa,

ByA. Bacuabkisceka |, 0od.100/4

Cepsichi uentpy THOMSON:

"KPOK-TTLL" Kuis, np-T B. Masikoscbkoro, 26 T.(044) 515-85-00

"PABIC" Kwis, ByA. PaayxHa, 256 T.(044) 540-4990

"CEPBICLIEHTP" AninponeTtposcbk, »KoeTHeBa nA., 2, od. 6 T.(056) 370-78-30

"MAPKET-AbBIB" Abgis, ByA. CTopoxeHko, 12 T.(0322) 39-52-22

"IMMOPT-CEPBIC" AoHeusk, np-T Mupa, 13 T.(062) 305-05-35

"TAPAHT" Cumdeponiab, ByA. MasaeHko, 54 T. (0652) 52-15-08

Tenesizopu TopriseAbHUx Mapok THOMSON Ta SABA Bupo6asie TTE Europe SAS

Lietuva (LT)

Dékojame uz THOMSON produkcijos pirkinj ir pasitikejima misy kompanija. Si produkcija yra pagamin-
ta pagal THOMSON specifikacija ir atitinka galiojan¢&ioms saugumo normoms, kruopsti-ai patikrinta gamy-
bos proceso metu.

Jeigu Js pastebésite jsigytos prekés gedima, per 12 (dvylika) ménesiy nuo pirkimo datos ir bus nustatyti
gamybos ar medziagy defektai, tai preké bus suremontuota nemokamai (be mokes¢io uz darba ir deta-
les), o jeigu nebegalima suremontuoti, tai JUs gausite analogi$ka preke.

Si garantija galioja tik pateikus saskaitos-faktiiros originala arba kasos Eekj ir garantijos talona, kur nuro-
dyta pirkimo data, prekybos agentas, prekés tipas ir serijos numeris. Garantijos jsipareigojimai gali biiti
nevykdomi, jeigu saskaitoje-faktiiroje, kasos &ekyje ar garantijos talone yra kokiy nors taisymy, nusitrynu-
si ar neskaitoma pirkimo data.

Si garantija netaikoma:

I. Gedimams dél nelaimingy atsitikimy, jskaitant, bet neapsiribojant tuo, elektros tiekimo pazeidimy,
perkdinijos, gaisro, vandens.

2. Pristatymo i$ namy iki aptarnavimo vietos i$laidoms ir kitoms transporto islaidoms bei rizikai, tiesiogiai
ar netiesiogiai susijusioms su $ia garantija.

3. Pazeidimams, atsiradusiems dél neriipestingo ar neteisingo naudojimo, taisymo ir /arba prijungimo, taip
pat naudojimo ne buityje, dél prijungimo ir naudojimo instrukcijy nesilaikymo, o ypa¢ ekrano isdegini-
mo, atsiradusio dél ilgai rodomo nejudancio vaizdo, pavyzdziui, transliuotojo logotipo arba 4x3 forma-
to vaizdo.

4. Prekés modifikacijos, adaptacijos pakeitimams dél jos naudojimo kitoje $alyje, nei toje, kuriai pirmiausia
ji buvo sukurta ir pagaminta, arba paZeidimams dél tokiy modifikacijy.

5. Atskiry pikseliy (vaizdo elementy) defektams, kai defektuoty pikseliy skaitius yra mazesnis negu nuro-

dyta:
tamsis pikseliai: 7, 3viests pikseliai: 3, viso tamsiy ir Sviesiy pikseliy: 8.

Pateiktos islygos nevarzo Jisy vartotojo teisiy pagal valstybinius jstatymus ir jos yra vienodos tiek Jums,

tiek JUsy prekybos agentui, i$ kurio jsigijote preke.

Jeigu Jums reikalingas garantinis arba kitas aptarnavimas, praSome kreiptis j Jums pardavusj preke agenta.

Pries kreipiantis | prekybos agenta ar serviso centra, patariame labai atidZiai perskaityti THOMSON
prekés eksploatacijos instrukcija.

Visais klausimais, j kuriuos negali atsakyti prekybos agentas, praSome kreiptis $iuo adresu:

THOMSON multimedia Polska Sp.z o.o.
05-500 Piaseczno, ul. Gen. L. Okulickiego 7/9
Poland

http://www.thomson-europe.com

Televizorius, kurie turi THOMSON prekinj Zenkla arba SABA prekinj Zenkla, yra pagaminusi kompanija
TTE Europe SAS.

Eesti (EE)
Lugupeetud klient!

Taname Teid THOMSONI toodete ostmise ja usalduse eest meie ettevdtte vastu. See toodang on val-
mistatud vastavuses THOMSONI spetsifikatsioonidega, vastab kehtivatele ohutusnduetele ja on valmis-
tamise kaigus labinud hoolikad katsetused.

Kui Teie poolt omandatud tootel iimneb rike, remonditakse see tasuta (ilma t&6- ja tagavaraosade mak-
sumuseta), kui aga remont pole tehniliselt vdimalik, asendatakse toode vastavalt tagastamistingimuste-
le analoogse kaubaga (v&i tagavaraosadega) 12 (kaheteistkiimne) kuu jooksul alates ostukuupievast
(kattesaamiskuupaevast), kui on avastatud materjali- ja/v&i valmistamisdefektid.

Nimetatud garantii kehtib ainult originaalse faktuurarve v&i kassat_eki ja kidesoleva garantiitalongi esi-
tamisel, kus on niidatud ostukuupiev, diileri nimi, kauba tiiiip ja seerianumbrer. Garantiikohustustest
voib keelduda, kui faktuurarvet, kassat_ekki véi garantiitalongi on kuidagi muudetud, see on kustunud
v&i on muutunud loetamatuks.

Kaesolev garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

1. Onnetusjuhtumitega seotud kahjustused, kaasaarvatud, kuid mitte ainult, elektririkked, ike, tulekah-
ju, vesi.

2.Transpordikulud kodust teeninduspunkti ja teised transpordikulud ning riskid, mis on kas otseselt véi
kaudselt seotud kiesoleva garantiiga.

3. Kui kauba kahjustamine on tingitud hoolimatusest, valest kasutamisest, kaasaarvatud, kuid mitte
ainult, kauba kasutamisest, remontimisest ja/véi tarvitamisest mitte selle tavalistel olme- eesmirkidel
jalvdi mittevastavuses kauba paigaldus- ja kasutusjuhistega, eriti, vastavalt kasutusjuhendile, pikaajali-
sest fikseeritud kujutise, nagu kanali logo véi 4x3 formaadis kujutise kuvamisest tekkinud ekraani
kahjustused.

4. Kauba modifitseerimisel, adapteerimisel ja muutmisel eesmirgiga kasutada seda ménel teisel maal kui
see, mille jaoks see oli vilja tédtatud ja valmistatud, véi nende modifikatsioonide tagajirjel tekkinud
kahjustuste puhul.

5.Uksikute pikselite defektid, kui selliste pikselite arv on viiksem, kui:

tumedad pikselid: 7, heledad pikselid: 3, kokku tumedad ja heledad pikselid: 8.

Kirjeldatud klauslid ei kitsenda teie kui tarbija seaduslikke Gigusi vastavalt kehtivale seadusandlusele,
nagu ka teie seaduslikke Gigusi diileri suhtes, kellelt kaup on hangitud.

Kui vajate garantii- véi mdnda muud teenindust, pdérduge teile kauba miitinud diileri poole.
Soovitame teil teie enda huvides tihelepanelikult libi lugeda THOMSONI kauba kasutamiseeskirjad,
enne kui pédrdute dilleri vai teeninduskeskuse poole.

Kaigis kiisimustes, millele teie diiler ei ole véimeline vastama, pédrduge kirjalikult aadressil:

THOMSON multimedia Polska Sp. z o.o.
05-500 Piaseczno, ul. Gen. L. Okulickiego 7/9
Poland

http://www.thomson-europe.com

Thomsoni véi SABA kaubamirki omavad televiisorid on TTE Europe SAS kompanii toode

Latvija (LV)
Cienfjamais pircgj!

Pateicamies par THOMSON izstradajuma iegadi un uzticibu miisu sabiedribai. $T produkcija ir izgatavota
saskana ar THOMSON specifikacijam, atbilst spéka esoajam drosibas normam un ir rlipigi parbaudita izga-
tavosanas procesa.

Ja izstradajums, ko esat iegadajies, ir bojats, tas tiks salabots bez maksas (bez darbizlietojuma un daju samak-
sas), bet gadijuma, ja remonts tehniski nav iesp&jams, apmainits pret analogu preci (vai apmainitas defektivas
dalas) ar nosacijumu, ka tas notiek 12 (divpadsmit) ménesu laika no pirk$anas datuma (sanemsanas datuma),
ja ir konstat&ti materialu un/vai izgatavo$anas defekti.

$i garantija ir speka tikai tada gadijum, ja ir uzradits faktiirrékina originals vai kases &eks un 3is garantijas
talons, kura noradits pirk$anas datums, dilera nosaukums, preces tips un sérijas numurs. Garantijas saistibu
izpilde var tikt atteikta, ja faktGrréking, kases ¢eka vai garantijas talona ir izdariti kadi grozijumi, ja tas ir izd-
Zisis vai kluvis neskaidrs no pirksanas laika.

Si garantija neattiecas uz:

| Nelaimes gadijumu izraisitiem bojajumiem, ieskaitot energoapgades trauc&jumus, zibeni, ugunsgréku, Gdeni,

bet neaprobeZojoties ar tiem.

2 Piegades izdevumiem no majas [idz apkalpo3anas vietai un citiem transporta izdevumiem un riskiem, kas ir
tiesi vai netiesi saistiti ar $o garantiju.

. Preces bojajumiem neuzmanibas un nepareizas izmanto3anas rezultats, ieskaitot preces lieto$anu, remon-
tu un/vai piemérosanu neparastiem sadzives mérkiem un/vai neatbilstosi tas pareizas uzstadi¥anas un
izmantoganas instrukcijam, bet neaprobeZojoties ar tam, it Tpasi saskana ar lieto$anas instrukciju, izdegusie
ekrana punkti, kas radudies no ilglaicigi nekustiga attéla vai ta fragmenta attéloSanas uz ekrana (piem.
televizijas logotips vai 4:3 formats).

4. Preces modifikacijam, adaptaciju un parveidosanu ekspluatacijai cita valsti, nevis taja, kurai ta sakotngj

si izstradata un izgatavota, vai bojajumiem $adu modifikaciju rezultata.

5. Defektiem uz atseviskiem pikseliem, ja defektivo pikse|u skaits ir mazaks par:

Tumsie pikseli: 7, Gaisie pikseli: 3, Tumso un gaio skaits kopa: 8.

w

Mingtie aizradijumi neierobeZo jlisu likumigas patérétaja tiesibas atbilstosi spéka esosajai likumdosanai, tapat
la jusu patérétija tiesibas attieciba uz dileri, no kura ir pirkta prece.

Ja jums ir vajadziga garantijas vai citada apkalposana, griezieties pie dilera, kas jums ir pardevis preci.

Pirms griesanas pie dilera vai servisa centra jUsu interesés iesakam uzmanigi izlasit THOMSON izstradajuma
ekspluatacijas instrukciju.

Par visiem jautajumiem, uz kuriem nevar atbildét jlsu dileris, griezieties rakstveida uz adresi:
THOMSON multimedia Polska Sp.z o.o.

05-500 Piaseczno, ul. Gen. L. Okulickiego 7/9

Poland

http://www.thomson-europe.com

Televizorus, kuriem ir THOMSON pretu zime vai SABA pretu zime, izgatavojusi kompanija TTE Europe SAS



1.IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Electrical energy can perform many useful functions, but it can also cause personal injuries and property damage if
improperly handled. This product has been engineered and manufactured with the highest priority on safety. But
IMPROPER USE CAN RESULT IN POTENTIAL ELECTRICAL SHOCK OR FIRE HAZARD. In order to prevent
potential danger, please observe the following instructions when installing, operating and cleaning the product. To
ensure your safety and prolong the service life of your LCD TV product, please read the following precautions
carefully before using the product.

I.Read instructions—All operating instructions must be read and understood before the product is operated.
2.Retain instructions—These safety and operating instructions must be kept in a safe place for future reference.
3.0bserve warnings—All warnings on the product and in the instructions must be observed closely.

4.Follow instructions—All operating instructions must be followed.

5.Water and moisture— Do not use this product near r
water - for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, or

laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool, and [
the like.

Do not use immediately after moving from a low temperature to
high temperature environment, as this causes condensation,
which may result in fire, electric shock, or other hazards.
Moisture in rooms where the set is installed should not exceed
85% humidity

Leave the condensation to evaporate before turning the TV on
again.

6.Cleaning— Unplug this product from the wall outlet before
cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. Use a
damp cloth for cleaning.

Clean the screen with a glass care cleaner and the rest of the set
with a soft cloth and neutral detergent. Regularly dust the vents
at the back and sides. Using solvents, abrasive or alcohol based
products risk damaging the TV.

Caution : the screen of your LCD TV may be damaged if it is
cleaned with strong detergents, alcohol or abrasive products.

7.Ventilation—The vents and other openings in the cabinet
are designed for ventilation. Do not cover or block these vents
and openings since insufficient ventilation can cause overheating
and/or shorten the life of the product. Do not place the product
on a bed, sofa, rug or other similar surface, since they can block
ventilation openings. This product is not designed for built-in
installation; do not place the product in an enclosed place such
as a bookcase or rack, unless proper ventilation is provided or
the manufacturer’s instructions are followed.

8.Heat sources—Keep the product away from heat sources
such as radiators, heaters, stoves and other heat-generating
products (including amplifiers).

The TV components are sensitive to heat. The maximum
ambient temperature should not exceed 35° celsius.




9.Power cord protection—The power cords must be routed properly to prevent people from stepping on

them or objects from resting on them. Check the cords at the plugs and product.

Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on or snagged by items placed upon or
against them. Pay particular attention to cords at doors, plugs, receptacles, and the point where they exit from the
product.

10.Attachments—Do not use attachments not recommended by the manufacturer. Use of improper attachments
can result in accidents.

I 1.Accessories—When the product is used on a trolley, care should be taken to avoid quick stops, excessive
force, and uneven surfaces that may cause the product and trolley to overturn, damaging equipment or causing
possible injury to the operator. Do not place this product on an unstable trolley, stand, pedestal, bracket, or table.
The product may fall, causing serious injury to a child or adult and serious damage to the product. The product
should be mounted according to the manufacturer’s instructions, and use only with a trolley, stand, pedestal, bracket,
or table recommended by the manufacturer.

12.Servicing—Do not attempt to service the product yourself. Removing covers can expose you to high voltage
and other dangerous conditions. Request a qualified service person to perform servicing.

13.Replacement parts—In case the product needs replacement parts, make sure that the service person uses
replacement parts specified by the manufacturer, or those with the same characteristics and performance as the
original parts. Use of unauthorized parts can result in fire, electric shock and/or other danger.

14.Power source—This product is intended to be supplied by a listed power supply, output rated :
~100 - 240 V, 50 — 60Hz, |1.8A maximum, indicated on the marking label. If you are not sure of the type of power
supply to your home, consult your product dealer or local power company. For added protection for this product
during a lightning storm, or when it is left unattended and unused for long periods of time, unplug it from the wall
outlet and disconnect the cable system. This will prevent damage to the product due to lightning and power line
surges. When the unit has to be used with another power supply voltage, the power cable must be changed. Consult
your product dealer. The socket outlet should be installed near the equipment and easily accessible. The power cord
attached conforms to the following power supply voltage. Use only the power cord designated by our dealer to
ensure safety and EMC. When connecting other products such as VCRs and personal computers, you should turn off
the power of the unit for protection against electric shock.

15.0verloading—Do not overload wall outlets, extension cords, or convenience receptacles on other equipment
as this can result in a risk of fire or electric shock.

16.Entering of objects and liquids—Never insert an object into the product through vents or openings. High
voltage flows in the product, and inserting an object can cause electric shock and/or short internal parts. For the
same reason, do not spill water or liquid on the product.

17.Damage requiring service—If any of the following conditions occurs, unplug the power cord from the AC
outlet, and request a qualified service person to perform repairs.

a. When the power cord or plug is damaged.

b. When a liquid is spilled on the product or when objects have fallen into the product.

c. When the product has been exposed to rain or water.

d. When the product does not operate properly as described in the operating instructions.

Do not touch the controls other than those described in the operating instructions. Improper adjustment of controls
not described in the instructions can cause damage, which often requires extensive adjustment work by a qualified
technician.

e. If the product has been dropped or the cabinet has been damaged in any way.

f. When the product displays an abnormal condition or exhibits a distinct change in performance. Any noticeable
abnormality in the product indicates that the product needs servicing.

18.Safety checks—Upon completion of service or repair work, request the service technician to perform safety
checks to ensure that the product is in proper operating condition.

19.Wall or ceiling mounting—When mounting the product on a wall or ceiling, be sure to install the product
according to the method recommended by the manufacturer.
This is a safety feature.



20.Stand—Do not place the product on an unstable trolley,
stand, tripod or table. Placing the product on an unstable base can
cause the product to fall, resulting in serious personal injuries as
well as damage to the product. Use only a trolley, stand, tripod,
and bracket or table recommended by the manufacturer or sold
with the product. When mounting the product on a wall, be sure
to follow the manufacturer’s instructions.

Use only the mounting hardware recommended by the
manufacturer.

21.Careful move— When relocating the product placed on a
trolley, it must be moved with the utmost care. Sudden stops,
excessive force and uneven floor surfaces can cause the product to
fall from the trolley.

22.Panel protection—The LCD panel used in this product is
made of glass. Therefore, it can break when the product is dropped
or impacted upon by other objects. Be careful not to be injured by
broken glass pieces in case the LCD panel breaks.

Include

On some models, the screen is protected by a glass shield.

Under certain conditions (changes of temperature and humidity)
moisture may form between the glass and the screen.

If this relatively rare condition arises, it is only necessary to switch
on the LCD TV for around twenty minutes, to make it disappear.”

23.Pixel defect—The LCD panel is a very high technology product, giving you finely detailed pictures.
Occasionally, a few non-active pixels may appear on the screen as a fixed point of blue, green or red.

Please note that this does not affect the performance of your product.

For added protection for this television equipment during a
lightning storm, or when it is left unattended and unused for long
periods of time, unplug it from the wall outlet and disconnect the
antenna. This will prevent damage to the equipment due to
lightning and power-line surges.

An outside antenna system should not be located in the vicinity of
overhead power lines or other electric light or power circuits, or
where it can collide with such power lines or circuits. When
installing an outside antenna system, extreme care should be taken
to keep from touching such power lines or circuits, as contact with
them might be fatal.




IMPORTANT INFORMATION

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO
NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.

The exclamation point within a triangle is intended to alert the user to the
S ALTI0M: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK prr;eslfence of important oPera;mg ané:l maintenance (servicing) instructions in
00 NOT REWOWE COWER (OF BACK. the literature accompanying the product.

NOUSER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERWVICE
PERSOMMNEL. /

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is
intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.

CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE BLADE OF PLUG TO WIDE
SLOT, FULLY INSERT.

| SAFETY TIPS

Please read and follow the safety tips listed below to ensure the equipment
is free from damage, and to ensure that no injury will occur as a result of
improper use.

Do not insert any object, especially metal or liquids, into the TV.

Do not place any objects containing water or any other liquid on top of the TV.

Do not place the unit in direct sunlight, near heaters or in extremely dusty or humid locations.

Do not install this system outdoors or otherwise expose it to the elements.

Do not place heavy objects on top of the TV.

If the power cord is damaged or frayed in any way, electrical shock and/or fire may result.

Please do not place objects on the power cord, and keep the cord away from heat-emitting devices. Should
the power cord become damaged in any way, please contact your dealer for a replacement cord.

Do not remove the cover of the TV for any reason. If any problems arise with the unit, please contact your
dealer for service. Removing the covers will void the warranty.

I  WARNING

Before Setting Up

Do not place the TV on sloped or unstable surfaces.

. The TV may fall or tip over.

Do not place any objects on top of the TV.

. If water spills onto the LCD TV or foreign objects get inside it, a short-circuit may occur which could result
in fire or electric shock. If any foreign objects get inside the LCD TV, please consult an Authorized Dealer.

Do not cover the ventilation holes.

Doing so may cause the LCD TV to overheat, which can cause fire or damage to the set.

AC Power Supply Cord

The LCD TV is designed to operate on 100~240 V AC, 50/60 Hz.

Securely insert the power cord plug as far as it will go.

° If the plug is not fully inserted; heat may be generated which could cause fire. If the plug is damaged or the
wall socket plate is loose, they should not be used.

Do not handle the power cord plug with wet hands.

° Doing so may cause electric shocks.




Do not do anything that might damage the power cable. When disconnecting the power

cable, hold the plug, not the cable.

. Do not make any modifications, place heavy objects on, place near hot objects, heat, bend, twist or forcefully
pull the power cable. Doing so may cause damage to the power cable, which can cause fire or electric shock.
If damage to the cable is suspected, have it repaired at an Authorized Service Center

If the LCD TV is not in use for a long period of time, unplug the power cord from the wall
outlet.

If problems occur during use

If a problem occurs (such as no picture or no sound), or if smoke or an abnormal odor is

detected from the LCD TV, unplug the power cord immediately.

. Continuous use of the Display under these conditions might cause fire or permanent damage to the unit.
Have the Display evaluated at an Authorized Service Center. Services to the Display by any unauthorized
personnel are strongly discouraged due to its dangerous high voltage nature.

If water or foreigh objects get inside the TV, if the TV is dropped, or if the cabinet becomes

damaged, disconnect the power cord plug immediately.

. A short-circuit may occur, which could cause fire. Contact an Authorized Service Center for any repairs that
need to be made.

1 CAUTION
When using the LCD TV

To turn off the main power, be sure to remove the plug from power outlet. The power outlet socket should be
installed as near to the equipment as possible, and should be easily accessible.

Be sure to disconnect all cables before moving the LCD TV.
. Moving the Display with its cables attached might damage the cables, which, in turn, can cause fire or electric
shock.

Disconnect the power plug from the wall outlet as a safety precaution before carrying out
any cleaning.
Electric shocks can result if this is not done.

Clean the power cable regularly to prevent it from becoming dusty.

. Built-up dust on the power cord plug can increase humidity, which might damage the insulation and cause
fire.

Unplug the cord from the wall outlet and clean it with a dry cloth.

Do not insert any objects or liquids into the unit.

Do not expose the unit to water or moisture, or otherwise to the elements
Do not open the unit for any reason. Doing so will void the warranty!
Unplug the unit if it will not be used for an extended period of time

Avoid placing the unit near sources of heat

Avoid placing the unit in direct sunlight

In any event, if any problems arise, contact your dealer immediately!



2. INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of a THOMSON LCD TV. Your LCD TV will provide you with many
years of enjoyment no other LCD TV can match. It is compatible with today’s current NTSC, PAL and SECAM
systems, as well as tomorrow’s DTV standards. This TV is extremely easy to use and features high performance
picture quality. The LCD TV is extremely versatile; it can be mounted on a wall or table stand, and it can be used
in any ambient light environment.

This manual will explain how to use your LCD TV, as well as its features, benefits and other important

information. Please be sure to read this manual before installing or operating your LCD TV, especially the safety
precautions!

I SUPPLIED ACCESSORIES

Make sure the following accessories are provided with the product.

User Manual(IB) (xI) Remote Control (x1)
) ™
. s
,g,: GO %
o gt
8 =
=
,&‘ @
& -
Power Cord for European Type (x1) Power Cord for UK Type (x1)
(Depending on model) (Depending on model)

Size AAA Dry Battery (x2)

Please respect the environment and prevailing
regulations. Before you dispose of batteries or
accumulators, ask your dealer whether they are
subject to special recycling and if he accepts to
© take them back.




I  PREPARATION

Using the Remote Control

Use the remote control by pointing it towards the remote

sensor window of the set. Objects between the remote control

and sensor window may prevent proper operation

Cautions regarding use of remote control

. Do not expose the remote control to shock. In addition,
do not expose the remote control to liquids, and do not
place in an area with high humidity.

. Do not install or place the remote control under direct
sunlight. The heat may cause deformation of the unit.

. The remote control may not work properly if the remote
sensor window of the main unit is under direct sunlight or
strong lighting. In such a case, change the angle of the
lighting or LCD TV set, or operate the remote control
closer to the remote sensor window.

Batteries for the Remote Control
If the remote control fails to operate the LCD TV functions, replace the batteries in the remote control.
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REV PLAY FWD
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REC STOP PAUSE
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Open the battery cover.

(Slide the cover while pressing
down.)

Insert batteries (size-AAA batteries,
supplied with product).

(Place the batteries with their
terminals corresponding to the (+)
and (-) indications in the battery
compartment.

Replace the cover and slide in reverse
until the lock snaps.

el

-

Precaution on battery use
Improper use of batteries can result in a leakage of chemicals and/or explosion. Be sure to follow the instructions below.

o Place batteries with their terminals corresponding to the (+) and () indications.

° Only use the battery types specified.

° Do not use rechargeable batteries.

° Different types of batteries have different characteristics. Do not mix batteries of different types.

o Do not mix old and new batteries. Mixing old and new batteries can shorten the life of new batteries and/or cause old

batteries to leak chemicals.

° Do not expose batteries to excessive heat, throw them in a fire, recharge them or try to open them, as this could cause
them to leak or explode.

o Remove the batteries from the remote control if you are not using it for a long period of time (several weeks).

° Remove batteries as soon as they are non-operable. Chemicals that leak from batteries can cause a rash. If chemical
leakage is found, wipe with a cloth.

o The batteries supplied with the product may have a shorter life expectancy due to storage conditions.

) If the remote control is not used for an extended period of time, remove the batteries from the remote control.




3. GETTING STARTED

Switching on

Follow the instructions on this page on how to switch on your TV set and the remote control before going on to following
pages describing how to use the remote control and the channel set-up procedure.

220/240V ~
50/60 Hz

220-240V ~ 50 Hz

Mains socket in UK

Mains socket in
Continental Europe

I. Connect the female plug to AC power input of the set.

2. Connect the male plug to the wall outlet as
illustrated.

Equipment for the UK is supplied with a mains cable fitted with a
moulded plug.

This plug contains safety components and must not be replaced by
one sold by general retailers. It is fitted with a fuse that protects your
television.

If your set has stopped working, the fuse may have blown. If it has,
replace it with an identical ASTA or BSI certified (BS1362) 5-amp
fuse.

3. Connect the outside aerial or cable network to the socket at
the back of the TV set.

The aerial socket (75 Ohms - VHF /| UHF [ cable) can be used for
connecting an external aerial or other equipment fitted with a
modulator (video recorder, satellite receiver, etc.).

We recommend that you do not connect other equibment (video
recorder, satellite receiver, etc.) to your TV set to begin with, so as
not to complicate the set-up procedure with the additional steps
involved. Connect them when you have finished setting up the
channels by referring to page 21 of this manual.

4. Switch the TV on by pressing the on/off button on the right
side.

You will find a description of how to use the remote control on page
9. Then go to page || for information on the initial set-up, or to
page | 3 for information on manual set-up (if the channels have
already been set up on your TV).




Getting started

Remote control TV functions

Most of your television’s functions are available via the menus that appear on the screen .The remote control
supplied with your set can be used to navigate through the menus and to configure all the general settings.
This page contains the description of the remote control.
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DVD
VCR
TV

Light

PLpYE

Standby / quit standby.
To access DVD mode.
To access VCR mode.

To access TV mode.
Press this button to control the television.

To provide information:

- it lights up when you press a button

- it indicates the status when the remote control is being
programmed (see page 10)

- if the batteries are run down, it flashes when you press
a button.

To control the volume.

This function is also available in VCR and DVD modes.

=t
RETURN

PR+/PR-
EXIT
MENU
AY

<>

OK

To switch the sound off and back on again.
To return to the previous menu or the previous program

To change channels
To exit a menu

To access the OVERVIEW menu
To select menu options

To set functions, change values, enable and disable
functions, and to select the picture format (In TV, AV and
PC mode)

To confirm a selection.

Coloured buttons:

PRESETS
Zzz/LIST

INFO
GUIDE
TEXT

(red button) picture preset settings

(green button) sleep timer setting
(yellow button) status information
(blue button) disabled in TV mode

(purple button) Teletext

The coloured buttons can also be used for operating Teletext.

0-9

To select a channel by its number.

Single digit entry is the default so in the case of channel numbers with two

digits, press 0 to display “~”,

AV

« »

then enter the channel number.

To select an appliance connected to an AV socket.




Using the remote control for other equipment
The remote control supplied with your set can be used for other equipment, such as video recorders, PC or DVD
players. This page provides information concerning the remote control’s use with these types of equipment.

VCR DVD
VCR Press the VCR button
DVD Press the DVD button
ch On/Standby On/Standby
MENU To display the main menu To display the main menu
F 9 4 Vertical scrolling in menus Vertical scrolling in menus
oG£ Horizontal scrolling in menus Horizontal scrolling in menus
oK To confirm an action To confirm an action
EXIT To close a menu To close a menu
0-9 To directly access channels or enter To enter numeric values or select options
numeric values in menus
PR+/PR- To change channels
AV To select AV input To select
REV Rewind Rewind
PLAY Play Play
FWD Fast forward Fast forward
STOP Stop Stop
PAUSE Pause picture Pause picture
REC Record

Programming the remote control

Automatic code search

This method can be used to automatically find the most appropriate code protocol for your appliance.

I. Switch on the appliance you wish to use the remote control with.

2. Press the relevant button for this appliance on the remote control, and while holding this button down, press

the th standby button until the remote control light comes on. Release the two buttons.

3. Point the remote control at the appliance and press PLAY. Wait until the light stops flashing. If the appliance
has not gone into standby mode after five seconds, press the PLAY button again to continue the search for the
next set of codes.Repeat this operation until the appliance goes into standby mode. There are 20 sets of codes.

4. When the appliance goes into standby mode, press the standbydJ button on the right up side to switch it on
again. Then press the REV button to put it back in standby mode, and if necessary, keep pressing until the
appliance goes into standby.

5. Press the STOP button and hold it down until the remote control light goes off.

Note: you can cancel the programming operation at any time by pressing the EXIT button.

Manual programming

This method involves carrying out a manual search for the code to be used for controlling your other appliances.
I. Switch on the appliance you wish to use the remote control with.

2. Press the relevant button for this appliance on the remote control, and while holding this button down, enter
one of the codes relevant to your make of appliance (there is a list of codes at the end of this manual). If the
remote control light flashes you have entered the wrong code or it is not possible to program the remote control.

3. Point the remote control at the appliance and press the relevant button (VCR or DVD). Press the th standby
button. If the appliance does not go into standby mode, try another code.

Depending on the year of manufacture and the type of appliance, some functions may not be available.

Certain codes may cover more functions than others. Test the functions you can control and, if appropriate, try
other codes.

Note here the code(s) which work best.

VCR
DVD

When you change the remote control’s batteries, remember to reprogram it.
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4. CHANNELS SET-UP

Note :If you use the device as LCD Monitor function not a TV, you may skip the chapter.

Initial set-up

% AUTOMATIC INSTALLATION

Return - . . . .
Initial set-up involves selecting all the settings required
Standard EURO...
- to be able to search for and store all the channels you
Start Running...

can receive.

Make sure that the television is switched on and follow
all the steps in turn specified on this page.

I. When you first switch the TV set on, the language selection menu appears.
Choose which language you want the menus to appear by using the A / ¥ buttons.
When you select a language, it is applied to the menus immediately.

2. Confirm with OK. Countries menu will come out and a list of countries will appear.

3. Select the relevant country by using the A / ¥ buttons.
This is the country you are in, or the country whose channels you want to receive if living near its borders.

4. Confirm with OK. The AUTOMATIC INSTALLATION menu will display.

5. The Standard option is selected.
Select a suitable standard using the < / » buttons.

Note: the following standards are available to choose from: UK for the UK and Ireland, FR for France and Luxembourg,
DK for Eastern Europe, the Middle East and Asia, EURO for Western Europe, Australia and New Zealand.

6. Then select the Start option by using the ¥ button and press OK to start the search.

During this time the message “Running” appears next to the Start option and the Frequency and PR
found(Programme found) options appear, informing you of the process of installation procedure.

If you press the EXIT button before the end of channel searching, the channels already found are stored.
Once the search has ended the ORGANISER menu appears (see following page).

Note : You may subsequently return to AUTOMATIC INSTALLATION menu :

Display the OVERVIEW menu by pressing the MENU button.

Select the Installation option and press OK to confirm.

Select the relevant country by using the A [ ¥ buttons and press OK..
Select the Automatic Installation option from the INSTALLATION menu and press OK to confirm.

11




Organiser

% ORGANISER
By using this menu you can change the channels order

Return . : d
Select programme ol arranged during automatic set-up, name and rename

prog channels, delete duplicate channels or those with poor
Swap with programme - reception quality.
Change pr. name BBCI
Delete programme 0l

Follow the help messages at the bottom of the screen
and refer to a TV programme guide to help identify the
channels.

Arranging channels in order

The Select programme line is selected.

Display the channel number to be changed using the PR+/PR- buttons or the 0-9 keys.

Select the option Swap with programme. Enter the new programme number using the 0-9 keys.

Press OK to confirm. When you successfully finish the swap, the bottom help line will show

“ The programmes have been swapped“ message. Follow the same procedure for the other channels.

Deleting channels

The Select programme line is selected.

Display the channel number to be deleted using the PR+/PR~ buttons or the 0-9 keys.

Select the Delete programme option and press the OK button to delete the channel.

Once this channel has been deleted the bottom help line will show “ The programme has been deleted*
message.

Note : you can use AUTOMATIC UPDATE menu (from Installation menu) to restore the deleted programme

Naming or renaming channels

The Select programme line is selected.

Display the number of the channel whose name you want to change using the PR+/PR~- buttons.

The relevant channel appears. Select the Change pr. name option and press the > button to place the cursor
on the first character.

Using the A / ¥ buttons, select a character from the list, which includes letters from the alphabet, numbers
between 0 and 9, the characters +,. and space. Go on to the next character or back to the previous character
using the </ > buttons and start the procedure again.

Press OK to confirm. Names can have a maximum of six characters.

Press EXIT to close the menu.

Note : You may subsequently return to ORGANISER menu :

Display the OVERVIEW menu by pressing the MENU button.

Select the Installation option and press OK to confirm.

Select the relevant country by using the A [ ¥ buttons and press OK..

Select the Organiser option from the INSTALLATION menu and press OK to confirm.
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Manual channel set-up

Follow the procedure given on this page if you find that some channels have not been stored during the initial set-
up. This can happen if you are setting up cable network channels. Setting up channels manually requires every
setting for a particular channel to be entered, one at a time.

Display the OVERVIEW menu by pressing the

% MANUAL INSTALLATION MENU button.
Return . .
Standard EURO. .. izll:a;:n:he Installation option and press OK to
Frequency 150.75MHz )

. . Select the relevant country and press OK.
Fine-tuning - [-=-===m--
Store on programme 02 Select the Manual Installation option from the
Decoder O

INSTALLATION menu and press OK to confirm.
Teletext char. set l...

I. Select the Standard option and then the relevant standard for your country using the </ > buttons.

Note: the following standards are available to choose from: UK for the UK and Ireland, FR for France and Luxembourg,
DK for Eastern Europe ,the Middle East and Asia, EURO for Western Europe, Australia and New Zealand.

2. Select the Frequency option. Use the < or > button to start the search in descending or ascending order.
When a channel is found, pictures appear.

Note : If the channel name is foundiit is displayed next to Programme name option.

3. If the picture is not clear you can adjust the setting. You do this by selecting the Fine tuning option and
adjusting it with the </ > buttons.

4. If the channel is encrypted and you want to connect a decoder, select the Decoder option and check the box
by pressing the OK button.

5. Then select the Teletext char. set option and choose the character set that will be used for Teletext on
this channel using the </ > buttons. The following character sets are available:

| : Western Europe

: Eastern Europe

: Turkish and Greek

: Russian and Bulgarian

: Arabic

: Farsi

The character set selected determines how characters are displayed on Teletext screens.

6. Select the Store on programme option to assign a number to the channel. Enter the number using the
numeric buttons. Press the OK button to confirm.

Important: As soon as you change a setting in the MANUAL INSTALLATION menu, the channel number starts
flashing under the Store on programme option .To confirm your change you must select the Store on
programme option and press OK. If you do not confirm the chang, it will be cancelled when you change channel or put
the television into standby mode.

Repeat this procedure (2 to 6) to find other channels.

o U hWN

Automatic update:

Auto update allows you to set up channels just launched or any channels that are missing or wrongly set up.
You can access Automatic update menu by selecting the line inside the INSTALLATION menu.

Return: return to the INSTALLATION menu.

Standard: Select the relevant standard for your country using the </ > buttons.
Note: the following standards are available to choose from: UK for the UK and Ireland, FR for France and Luxembourg,
DK for Eastern Europe ,the Middle East and Asia, EURO for Western Europe, Australia and New Zealand.

Start: Press OK to start the auto update function

The Frequency is incrementing during the progress of the searching. “New pr. found” is incremented each
time when a PR, which is not already installed, is found. When the highest frequency is reached, the auto update
fuction will stop. Or if you press EXIT button, you will also stop the auto update fuction.

13



5. OPERATION

General operation

Switching the TV set on and off

To switch the TV set on, press the u button located on the right side of the set.
When the set is on, the indicator on the front is green.

Standby mode

Press the u button on the screen right side of TV or on the remote control.
The TV set remains powered up, but with low energy consumption.
When the TV set is in standby mode, the indicator on the front is red.

Quitting standby mode

- Press the u or any numeric button on the remote control,

- press the PR+/PR- buttons to switch on the television at the last channel or AV programme you were
watching,

- press the AV button to switch the television on at the last AV programme you were watching.

Volume
Volume control: use the VOL + / - buttons on the right side of the TV set or press the same buttons on the
remote control to increase or decrease the volume.

Sound mute: press the & button to temporarily mute the sound. Press this button again or the voL+ button to
restore it.

Displaying status information

In TV mode, press the yellow button (INFO) on the remote control to display the number and name of the
channel you are watching, the type of sound, the zoom or format type, sound mute status and
the sleep timer status (if active).

TV lock message is displayed if the function is activated under the PREFERENCES menu.
When you switch on the television or change channels, the number and name of the channel are displayed if you
entered its name under the ORGANISER menu.

In PC and PIC(see page 21) modes, press the yellow button (INFO) on the remote control to display the
Resolution ,Vertical and Horizontal frequency.

Accessing channels

Using the numeric buttons:

- for channels | to 9, press the corresponding button.

- for channels 10 to 99, press the 0 button to display “--“, then enter the two digits.

Using the PR+/PR- buttons: scroll through the channels.

AV programmes are not included in the cycle unless you use the buttons on the right side of the TV set.

Accessing AV programmes
Press the AV button to display the last selected audio-visual programmes and scan through the other audio-visual
programmes.

AV selections loop (27"): AVI/AVI RGB, AVI RGB, AV2/AV2-S, YCrCb/YPrPb, VGA, HDMI/DVI (Depending on
model).

AV selections loop (32"): AVI/AVI RGB, AVl RGB, AV2/AV2-S, AV3/AV3-S YCrCb/YPrPb, VGA, HDMI/DVI
(Depending on model).
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Zoom
In TV mode, you have the option of changing the display format and using the zoom function via the </ >
buttons. Here is selections of Zoom:

16/9 sets have the following formats and zoom functions available:

4/3 Format - picture in 4/3 format

Zoom 14/9 - picture in 14/9 letterbox format

Zoom 16/9 - picture in 16/9 letterbox format

Zoom 16/9 up - picture in 16/9 letterbox format moved up for subtitles
Cinerama - Cinerama

16/9 Format - picture in 16/9 format

4/3 sets have two formats available: 4/3 format and 16/9 format.

Note : The Zoom type can’t be change when menu appears on the screen. In Teletext mode, the screen alway 4/3 format
but if exiting the Teletext mode, the screen will return the former Zoom level.

When user changes the zoom format, the zoom status will appear temporarily at the bottom of the screen.

Panning function for Zoom

In 14/9 Zoom, 16/9 Zoom, or 16/9 Zoom up, user can shift the picture up and down temporarily by using AY
button and the panning icon will display.

When the picture reach the upperest positon for the zoom level, the panning icon will show :

When the picture reach the lowest positon for the zoom level, the panning icon will show :

Last programme
Press the RETURN button to return to last watched programme.

Freeze
Press OK button in TV mode to freeze the picture. Press again OK button to unfreeze the picture.
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Adjusting the sound

4« SOUND

Display the OVERVIEW menu by pressing the
Return MENU button.
Preset Standard...
Balance e |--memmeees Select the Sound option and press OK to confirm.
Sound type Stereo...
Auto. volume leveling - The SOUND menu appears with the following
Internal speakers ] options:
Advanced settings .

Return : go back to OVERVIEW menu

Preset : use the < or > button to select the appropriate setting (Standard, Film, Voice, Music and
Personal) for the programme you are watching.

Personal option contains the values you have defined for Equalizer settings.

Balance: use the < or > button to balance the sound between the right and left speakers.

Sound type: this option is used to select the appropriate sound type(Automatic, Stereo, Sound 1,
Sound 2, Sound 3, Nicam, Mono).

The available options depend on the programme you are watching.
The table at the bottom of this page indicates the sound types available for each type of broadcast.

Auto. volume leveling:. Tick the box using OK button if you want to keep the same sound level on all the
channels.

Internal Speakers: the TV set’s speakers are enabled by default - the box is checked.

You can connect amplified speakers or an amplifier to the TV LCD (see the “Other information” chapter).You
can then get the most out of the sound using all the speakers or you can disable the internal speakers.

Uncheck the box to do this, by pressing OK to confirm.

Advanced Settings: Press OK to access following options.

Treble ,Mid Treble, Medium, Mid Bass, Bass (Equalizer): select each band in turn and make the
necessary adjustments by using the </ > buttons.

These settings are automatically stored under Personal in the Preset option.

Dolby Virtual (Depending on model): Check the box by pressing OK to enable Dolby Virtual effect setting.

Surround effect (Depending on model): adjust the surround effect as required using the < / > buttons.

Press EXIT to close the menu or select the option Return and press OK to return to the SOUND menu.

Broadcast Options (Depending on model)
Mono Automatic, Mono

- - Manufactured under license from Dolby
Nicam mono Nicam, Mono .

Laboratories.

Nicam / IRT stereo Stereo, Mono
Bilingual Nicam Sound I, Sound 2, Sound 3 “Dolby”, and the double-D symbol are
Bilingual IRT Sound 1, Sound 2 trademarks of Dolby Laboratories.
AV Stereo, Sound |, Sound 2
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Adjusting the picture

The PICTURE menu can be used to adjust the current settings, to apply preset settings and define your own
preferred settings.

£ PICTURE

Display the OVERVIEW menu by pressing the
Return MENU button.
Preset Studio...
Brightness - |--mmeeeee Select the Picture option and press OK to confirm.
Contrast - [-=-=m=mm-
Colour e [-=-=m=mm-
Sharpness - [~ The PICTURE menu appears. It offers the following
Tone Warm... options:
Other settings

Return: use the buttons to go back to the OVERVIEW menu

Preset: use the </ > buttons to select from the preset settings offered (Standard, Film, Sport, Studio,
Personal) the one which suits best the programme you are watching.

The Personal option contains the values you have defined for Brightness, Contrast, Colour and
Sharpness settings.

Brightness, Contrast, Colour, Sharpness: adjust these settings as required using the </ > buttons.
Brightness, Contrast, Colour and Sharpness settings are automatically stored under Personal in the
Preset option

Preset, Colour and Sharpness options are not displayed in PC mode.

Tone: this options controls colour temperature.
Use the </ > buttons to select between Cold, Neutral and Warm.

Other settings: This option is not displayed in PC mode.
Press OK to access following options.

Return: use the buttons to go back to the PICTURE menu

Noise Reduction: adjust the noise reduction strength by using the </ > buttons.

You can choose between Off, Low, Medium and High.

Black Expand : adjust these settings as required using the </ > buttons.

You can choose between Off, Low, Medium and High.

Auto format: by default, checkbox is on

The TV (16/9) adapts to the broadcast picture format if the equipment connected via a Euro-AV (scart) socket
provides a control signal.

With AV2 and Component YCrCb, Auto format is not displayed.

Tint: This option is only available for NTSC audio-visual sources.

Adjust the tint of the picture using the </ > buttons.

Film mode (Depending on model): using the < / > buttons untick the box to improve picture stability.
When you are viewing a film, tick the box to improve picture quality.

If the device is in PC mode you can access following functions in Picture Menu.
Phase, Synchronization, V-Position, H-Position
Select the desired option and adjust as required by using the </ > buttons.

Press EXIT to close the menu.

Note : pressing PRESETS button (Red) in TV or PC mode out of the menus opens the PICTURE menu with the
Preset line highlighted.
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Setting the Preferences

The Preferences menu can be used to set your preference including Eco mode, Permanent PR, Back
light, Sleep timer, TV Lock and Language.

i PREFERENCES
Return Display the OVERVIEW menu by pressing the
Eco mode O
P MENU button.
ermanent pr. number O
BaCkl'g_ht Normal“' Select the Preferences option and press OK to
Sleep timer 0:00 6
TV lock O confirm.
Language English...
DVl input Video The PREFERENCES menu appears. It offers the
following options

Return: use the buttons to go back to the OVERVIEW menu.

Eco mode: When this function is on, the LCD TV will go to stand by automatically after ten minutes without
video signal. Tick the box by pressing OK to activate the function.

If in PC mode, this Eco mode selection will enable the PC power management function.

Permanent pr. number: tick the box by pressing OK to permanently display the number of the channel you
are watching.
If the signal source is AV, the AV OSD tag will be displayed permanently.

Back light: this option allows to adjust the backlight of your LCD TV.
Using the </ > buttons you can choose between Soft, Normal and Bright.
Sleep timer :

I. Select the Sleep timer option.
2. Set an automatic shut-off time (from 0 to 4 hours in |5-minute intervals) by using the </ > buttons.
Set the time to 00:00 to disable this function.

TV Lock
This function allows the parents:

Either to lock the LCD TV set by putting it into to standby mode or to choose a programme their children will be
able to watch until the sleep timer expires.

Tick the box by pressing OK to activate the TV lock.
When you turn on the function, we suggest taking remote control away. In this case, children can only adjust the volume or

switch the LCD TV off.
Once in standby mode, TV LCD can then only be switched on using the remote control.

Language
Using the </ > buttons select your preferred language for menus.
Available languages are : English, French, German, Italian, Spanish.

DVI input
According to the device connected to the HDMI/DVI socket, select Video or PC.

Press EXIT to close the menu.

Note: pressing Zzz/List (Green) in TV mode out of the menus opens the PREFERENCES menu with the Sleep
timer line highlighted.
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Teletext

The Teletext service is available in many countries under a variety of names (TOP Text, Fastext, FLOF text,
Videotext). It is provided as a free service by television broadcasters. This service provides a real wealth of
information, available at any time, on weather, sports results, news, games, etc. The information is presented in
pages or organised in topics specified in colour on the screen and you can access this information by simply
pressing the buttons of the relevant colour on the remote control.

Accessing Teletext

Press the TEXT button on the remote control. Teletext will display the last page selected, or if you have changed
channel, the index page.

To display a page, enter its 3-digit number or use the PR+/PR- buttons. The page appears after a few moments.
Navigation bar

The navigation bar, located at the bottom of the screen, provides access to the next three pages and the previous
page by pressing the relevant colour button on the remote control.

AS the picture for example:
Press red to page 201; Press green to page 202; press yellow to page 203; press blue to page 199
Press the MENU button to display the navigation bar and access the following functions:

STOP: this function is used to stop pages from following on in succession. Press the red button to select this
function. The word STOP (or an icon) appears in place of the page number.

Press the red button again to allow the pages to follow on again.

1?? (hidden answers): press the green button to reveal a hidden answer (for example, in games). Press the green
button again to hide the answer.

ZOOM: press the yellow button:
I'st key press: page is zoomed in and displays rows | to 12
2nd key press: the page is zoomed and displays rows |3 to 24
3rd key press: the page returns normal size and displays full page.

MIX (mixed display): press the blue button to display Teletext against a transparent background. Press this
button again to return to normal display.

Changing the character set temporarily

You can change the character set used for Teletext, if the existing one is not suitable for the channel you are
watching.

You do this by pressing the MENWU button to display the navigation bar.

Then press OK to display the number of the character set currently being used in place of 222.

Use the green button to select another character set.
The character set selected in the INSTALLATION menu will be restored when the TV set is switched off or
enters standby mode, or when you change channels.

Press the EXIT button to quit the Teletext function.

Note : In teletext mode, the Vol+/Vol and Mute are still functional but on screen will not show volume bargraph and mute
symbol
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Other Teletext functions
Newsflash

When a newsflash is detected, MIX is replaced by N in the navigation bar. Press the blue button to display the
newsflash. In the case of an update, the Teletext function is enabled and displays the new information.

This function is disabled if TV changes the programme, enters standby mode or is switched off.
Press the EXIT button to quit the Teletext function and return to TV mode.
Subtitles

Some channels provide subtitles for some of their programmes. The number of the relevant pages is specified on
the Teletext index page.

To display subtitles, enable the Teletext function, find the number of the page displaying the subtitles and enter it.
Once the relevant page is found, the subtitles appear in the TV picture. The navigation bar disappears after a
couple of seconds. To display the top bar, press the purple (TEXT) button.

Press the EXIT button to quit the Teletext function.

Direct access to subpages

Some information is spread across more than one page (“----“ displayed next to the page number). To access
subpages, press the < or > button.

Enter the subpage number(4 digits) by using the numeric buttons.

To cancel subpage mode, please select a new page number by pressing PR+/PR-, press the < or > button, or
change channels.

Fastext

If Fastext is available, direct access to previous and subsequent pages is replaced by coloured bars (red, green,
yellow and blue), which provide links to the topics you can access by pressing the relevant colour button. Other
topics accessible in the same way can also be displayed. Press the MENU button to go from these links to the
navigation bar.
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6. OTHER INFORMATION (27”)

PIC (Picture in Computer Mode)

When you have connected the PC to TV set (in PC mode), you can open the function by pressing PR+/PR- and
you will watch programme displayed on the top right of the screen.

The picture size is not adjustable, you may move the picture position from top left, top right, bottom left, bottom
right by pressing the A / ¥ key.

The sound will always come from the programme inside the PIC no matter whether the PC is playing video file;
however, inside PIC there is no overview function for it but you can change the video input type such AVI,
AV2, AV2-S etc.

You may choose the TV channel by pressing numeric number (0-9).
You may choose the AV programme by pressing AV button.

Sockets: at the bottom of the TV back side (From right to left)
SCART socket AV (input-output)

SCART This socket can be used to connect a range of equipment, including video recorders,
PR\ L) N camcorders (VHS or 8-mm), decoders, satellite receivers, DVD players, games
‘ 'i*i‘i‘ll’l'i'iilill’i consoles or appliances producing an RGB signal.

To display images from the connected appliance, select AV | using AV button on the remote
control.

For some appliances (connected to the SCART socket), this selection is made automatically.

For appliances producing an RGB signal, select AVI RGB.

ANTENNA
C RF signal (Input) for the TV antenna or cable system using defined broadcasting
standards such as BG (Euro), LL' (FR), | (UK) and DKK’(DK).
AUDIO OUT
Audio stereo jack socket (output) This can be used to connect a stereo
amplifier, a hi-fi system or amplified speakers (see page 22).
Audio (R/L) and video (CVBS) CINCH sockets AV2 (input)
R-AUDIO-L  VIDEO These can mainly be used to connect camcorders (VHS or 8-mm format).
e o o To display images from the connected appliance, select AV2 using AV button on the remote
control.

S-video socket AV2 and Audio (R/L) (input)

SVDEO M RoAUDIO L These can mainly be used to connect camcorders (S-VHS or Hi 8 format).

(AV2) in
X ° (@ To display images from the connected appliance, select AV2=S using AV button on the
N/ remote control CVBS and S-Video share the same L/R audio input.
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YCrCb/YPrPb component and Audio (R/L) (input)

YCrCb/YPrPb is for interlacing signal and mainly be used to connect DVD player.

CrlPr  CblPb Y R-AUDIO - L

®@® e @.,.. To display images from the connected appliance, select YCrYb/YPrPb using AV button on
the remote control.

VGA (for PC) and Audio (input)
LCD TV uses D-Sub (15 pin) connector for PC input.

veA vGA AUDIO Connect the stereo sound input jack (VGA AUDIO), on the back of the LCD TV (near
S the VGA connector), to the audio output terminal of equipment.

To display images from the connected appliance, select VGA using AV button on the remote
control.

HDMI and DVI Audio input (R/L) (input) (Depending on model)

High-Definition Multimedia Interface.

fAUDIo i o This socket allows the connection to all appliances fitted with a HDMI socket.
n PP
. @ E The standard HDMI allows a digital transmisson of video and audio data using only one

connector.
It gives you the possibility to obtain very high quality images. In this case it is necessary
to use a HDMI connecting cable.

It is also possible to connect to an appliance fitted with a DVI socket using a HDMI/DVI cable.
For audio transmissions, it will be necessary to connect the DVI Audio In sockets to the Audio Out sockets of the appliance
connected.

To display images from the connected appliance, select HDMI/DVI1 using AV button on the remote control.
According to the connected device, select Video or PC at the DVI input line of Préférences menu (see page 18)..

HDMI, the HDMI logo and "High-Definition Multimedia Interface" are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing LLC."

Connecting active speakers or an amplifier (using a jack / CINCH cable not provided).

The audio stereo jack socket located on the back of the LCD TV set can be used to connect active speakers (with
a built-in amplifier) or an amplifier.

Connect the left and the right speaker to the stereo jack socket using a jack / CINCH cable (not provided).
To connect an amplifier, you should connect the LCD TV set’s stereo jack socket to the amplifier’s L and R inputs
using a jack / CINCH cable (not provided).

Connecting headphones

Use the relevant socket on the right side of the LCD TV set to connect headphones or stereo earphones.
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Connecting a video recorder

To obtain optimum picture quality, use a SCART cable. However, you can also connect a video recorder to the
television using the aerial socket.

If you connect a video recorder only via the aerial socket (without using the SCART socket), switch it on and play
a tape.

Then search for the video recorder’s relevant channel (refer to the relevant section).

If you connect a video recorder via the aerial socket, you should assign channel 99 to it in order to improve the
picture quality when tapes are being played and in pause mode. However, we recommend you connect your video
recorder via the SCART socket, as it provides better picture and sound quality.

Connecting a Computer
Method A :

Connect the VGA signal terminal on the back side of the LCD TV to the output of PC

vaa VGA AUDIO equipment through min D-sub 15 pin cable.

Connect the stereo sound input jack (VGA AUDIO), on the back of the LCD TV, to
the audio output terminal on the computer.

To display images from the connected computer, select VGA using AV button on the remote
control

Method B : (Depending on model) Requires the use of a HDMI/DVI cable

Connect one end of the cable to the HDMI connector at the back of the LCD TV and
the other end to the DVI Out of the PC.

R-DVI-L HDMI
AUDIO in

. (@) E Connect the sockets DVI Audio In situated near the socket HDMI to the Audio Out
sockets of the PC.

q

To display images from the connected computer, select HDMI/DVI1 using AV button on
the remote control
Select PC at the DVI input line of Préférences menu (see page [8)

Note:

I.  The display native resolution is 1280 x 720. If the signal resolution exceeds the native resolution, it may not
be possible to show fine detail with sufficient clarity.

An adapter is required to use the PC cable (D-sub I5P) to connect a Macintosh computer to the set.

Some PC models cannot be connected to the set.

There is no need to use an adapter for computers with DOS/V compatible D-sub |5P terminals.

Do not set the horizontal and vertical scanning frequencies for PC signals, which are above or below the
specified frequency range.

v wn

For more information about external device connections, see the manuals of your external devices.
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6. OTHER INFORMATION (32”)

PIC (Picture in Computer Mode)

When you have connected the PC to TV set (in PC mode), you can open the function by pressing PR+/PR- and
you will watch programme displayed on the top right of the screen.

The picture size is not adjustable, you may move the picture position from top right, top centre, top left, middle
left, bottom left, bottom centre, bottom right, middle right by pressing the A / ¥ key.

The sound will always come from the programme inside the PIC no matter whether the PC is playing video file;
however, inside PIC there is no overview function for it but you can change the video input type such AVI,
AV2, AV2-S etc.

You may choose the TV channel by pressing numeric number (0-9).
You may choose the AV programme by pressing AV button.

Sockets: at the bottom of the TV back side (From right to left)
SCART 2 AV2 / AV2-S (input-output) the same with SCART |

This socket can be used to connect a range of equipment, including video recorders,
SCART camcorders (VHS, 8-mm, S-VHS or Hi 8 format), satellite receivers, DVD players,

(AV2)
e games COnSOIeS.
‘ TIIIITTITAY

(ALARLRELLIN) To display images from the connected appliance, select AV2 using AV button on the remote
control.

For some appliances (connected to the SCART socket), this selection is made automatically.

For appliances producing S-Video signal, select AV2-S.

SCART | AVI / AVI RGB (input-output)

This socket can be used to connect a range of equipment, including video recorders,
S(CA‘\“,%T camcorders (VHS or 8-mm), decoders, satellite receivers, DVD players, games
‘m consoles or appliances producing an RGB signal.
Phhddddded )
—_— To display images from the connected appliance, select AV | using AV button on the remote
control.
For some appliances (connected to the SCART socket), this selection is made automatically.
For appliances producing an RGB signal, select AVI RGB.
ANTENNA RF signal (Input) for the TV antenna or cable system using defined broadcasting
standards such as BG (Euro), LL' (FR), | (UK) and DKK’(DK).
AUDIO OUT Audio stereo jack socket (output) This can be used to connect a stereo
amplifier, a hi-fi system or amplified speakers (see page 25).

Audio (R/L) and video (CVBS) CINCH sockets AV3 (input)

R-AUDIO-L VIDEO
in in

° @ (o These can mainly be used to connect camcorders (VHS or 8-mm format).

To display images from the connected appliance, select AV3 using AV button on the remote
control.
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S-video socket AV3 and Audio (R/L) (input)

These can mainly be used to connect camcorders (S-VHS or Hi 8 format).

S-VIDEOIN K-AUUIO-L

(av3) in
N o To display images from the connected appliance, select AV3 using AV button on the remote
o) @ @ control

CVBS and $-Video share the same L/R audio input.

YCrCb/YPrPb component and Audio (R/L) (input)

GiPr CoPb v R-AlDO-L YCrCb/YPrPb is for interlacing signal and mainly be used to connect DVD player.
L NONON
To display images from the connected appliance, select YCrYb/YPrPb using AV button on

the remote control.

VGA (for PC) and Audio (input)
LCD TV uses D-Sub (15 pin) connector for PC input.

vga  veapuoio Connect the stereo sound input jack (VGA AUDIO), on the back of the LCD TV (near
(reas) the VGA connector), to the audio output terminal of equipment.

To display images from the connected appliance, select VGA using AV button on the remote
control.

HDMI and DVI Audio input (R/L) (input) (Depending on model)

High-Definition Multimedia Interface.

R-DVI-L HDMI

AUDIOIn_ This socket allows the connection to all appliances fitted with a HDMI socket.
. @) E The standard HDMI allows a digital transmisson of video and audio data using only one

connector.
It gives you the possibility to obtain very high quality images. In this case it is necessary
to use a HDMI connecting cable.

It is also possible to connect to an appliance fitted with a DVI socket using a HDMI/DVI cable.
For audio transmissions, it will be necessary to connect the DVI Audio In sockets to the Audio Out sockets of the appliance
connected.

To display images from the connected appliance, select HDMI/DVI1 using AV button on the remote control.
According to the connected device, select Video or PC at the DVI input line of Préférences menu (see page 18)..

Connecting active speakers or an amplifier (using a jack / CINCH cable not provided).
The audio stereo jack socket located on the back of the LCD TV set can be used to connect active speakers (with
a built-in amplifier) or an amplifier.

Connect the left and the right speaker to the stereo jack socket using a jack / CINCH cable (not provided).
To connect an amplifier, you should connect the LCD TV set’s stereo jack socket to the amplifier’s L and R inputs
using a jack / CINCH cable (not provided).

Connecting headphones

Use the relevant socket on the right side of the LCD TV set to connect headphones or stereo earphones.
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Connecting a video recorder

To obtain optimum picture quality, use a SCART cable. However, you can also connect a video recorder to the
television using the aerial socket.

If you connect a video recorder only via the aerial socket (without using the SCART socket), switch it on and play
a tape.

Then search for the video recorder’s relevant channel (refer to the relevant section).

If you connect a video recorder via the aerial socket, you should assign channel 99 to it in order to improve the
picture quality when tapes are being played and in pause mode. However, we recommend you connect your video
recorder via the SCART socket, as it provides better picture and sound quality.

Connecting a Computer

Method A :

Connect the VGA signal terminal on the back side of the LCD TV to the output of PC
equipment through min D-sub 15 pin cable.

VEA VGA‘ﬁUDIO
Connect the stereo sound input jack (VGA AUDIO), on the back of the LCD TV, to
the audio output terminal on the computer.

To display images from the connected computer, select VGA using AV button on the remote
control

Method B : (Depending on model) Requires the use of a HDMI/DVI cable

Connect one end of the cable to the HDMI connector at the back of the LCD TV and
R-DVI-L HOMI the other end to the DVI Out of the PC.

AUDIO in

@
O

Connect the sockets DVI Audio In situated near the socket HDMI to the Audio Out
sockets of the PC.

To display images from the connected computer, select HDMI/DVI1 using AV button on
the remote control
Select PC at the DVI input line of Préférences menu (see page 8)

Note:

I The display native resolution is 1368 x 768. If the signal resolution exceeds the native resolution, it may not
be possible to show fine detail with sufficient clarity.

An adapter is required to use the PC cable (D-sub I5P) to connect a Macintosh computer to the set.

Some PC models cannot be connected to the set.

There is no need to use an adapter for computers with DOS/V compatible D-sub |5P terminals.

Do not set the horizontal and vertical scanning frequencies for PC signals, which are above or below the
specified frequency range.

AW

For more information about external device connections, see the manuals of your external devices.
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TROUBLE SHOOTING

Before you call for service, determine the symptoms and make a few simple checks as

shown below.

TV set:

SYMPTOMS POSSIBLE CAUSES

Power does not turn ON . Ensure whether the power plug is securely inserted into the
receptacle.

There is no picture or sound (] Ensure the LCD TV power is ON (Indicated by the green LED on
the front of the unit)

. Reception other than those of broadcasting stations can be
considered.

. Check for connection to wrong terminal or for wrong input mode.

. Ensure the communication cable is properly connected between
the Video Source and the LCD TV.

There are spots on the screen . Check whether your AV equipments is affected by interference
from automobiles, trains, high-voltage transmission lines, neon
signs or other potential sources of interference.

Degraded colors or tints . Check whether all image adjustments have been properly adjusted.

Improper screen position or size . Check whether screen position and size have been properly
adjusted.

The image appears distorted . Ensure the TV's aspect ratio is properly set.

The image is purple ®  Check the "Component” or "RGB" setting in the LCD TV and set
it for the appropriate signal type.

The image appears too bright, and|e Check whether the contrast setting is too high.

there is a loss of definition in the|® The DVD player is set for a high-level output.

brightest areas of the image. ®  The video signal has not been terminated properly somewhere in
the system.

The image appears too 'washed out',|® Check whether Brightness is set too high.

or the darkest areas of the image|® The DVD player may be set at too high a brightness level.

appear too bright.

If “xxx searching” appears, the image|® Check the cable for disconnection.

or signal cannot be produced by|e Check for connection to proper terminal or for proper input

display. mode.

“Out of range” appears ° Check whether the input signal is acceptable to the display.

Remote Control does not function|e Check for incorrect battery orientation.

properly ° Check for dead batteries

° Check for distance and angle from the display.

. Check whether remote control is properly being pointed at the
display’s receiver.

. Check for any obstacle between the remote control and the
display.

. Check that the remote sensor window is not under strong
fluorescent lighting.

There is no picture or sound, just ] Make sure the antenna cable is properly connected.

noise. . Consider whether TV signals are being properly received.

Picture is not clear. ° Make sure the antenna cable is properly connected.

° Consider whether TV signals are being properly received.
No sound . Check whether you have selected “Mute” for Audio setting.
° Make sure the volume is not set to minimum.
° Make sure that headphones are not connected.
. Check cables for disconnection.
No backlight ° A Mains cut could have switched the TV LCD panel in security

mode. Press ON/OFF switch to reset the set.
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Antenna:

SYMPTOMS POSSIBLE CAUSES
The picture is not sharp or the ° The reception may be weak.
picture moves. ®  The state of the broadcast may also be bad.
° Make sure the outside antenna is not disconnected.
° Make sure the antenna is facing the right direction.
The picture is doubled or tripled. (] Make sure the antenna is facing the right direction.
®  There may be reflected electric waves from mountains or buildings.
The picture is spotted. (] There may be interference from automobiles, trains, high voltage
lines, neon lights, etc.
®  There may be interference between the antenna cable and power
cable. Try positioning them further apart.
There are stripes on the screen or |® Is the unit receiving interference from other devices? Transmission
colors fade. antennas of radio broadcasting stations and transmission antennas
of amateur radios and cellular phones may also cause interference.
. Use the unit as far apart as possible from devices that may cause

possible interference.

centre.

This product is designed and manufactured with high quality materials and components
which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should
be disposed of separately from your household waste.

Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/recycling

In the European Union there are separate collection systems for

_ used electrical and electronic product.

Please, help us to conserve the environment we live in!
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VCR

AIWA 2053,2061,2062,2065, 2072, 2074, 2089, 2094, 2095, 2106,2107,21 10 GOLDSTAR 2012,2043,2065,2072,2106,2107,2110,2112,2114,2167
AKAI 2021,2022, 2033, 2034, 2049, 2050, 2054, 2068 GOODMANS 2009, 2012, 2024, 2026, 2048, 2065, 2068
2074,2090,2095,2106,2107,2110,2115,2150 2072,2081,2086,2087,2088,2094,2173

AKURA 2074,208I GRAETZ 2031,2047,2074,2082,2086,2169,2172
ALBA 2009, 2026, 2042,2048,2051,2054, 2059, 2060, 2062 GRANADA 2018,2028, 2031, 2065, 2067,2072, 2075, 2079, 2082, 2086, 217 |
2065,2068,2081,2087,2090, 2092, 2093, 2094, 2095 GRANDIN 2012,2026,2065,2068, 2072,2081,2087,2151

AMBASSADOR 2009, 2068 GRUNDIG 2002, 2004, 2005, 2008, 2026, 2028, 2039, 2041, 2044, 2051, 2067
AMSTRAD 2048,2057, 2058, 2065,2081,2087,2106,2119,2146 2085,2091,2106,2107,2110,2130,2136,2138,2139,2144,2173
ANITECH 2026,2081 HANSEATIC 2012,2072,2087
ANSONIC 2066 HARWOOD 2081
ASA 2012,2028,2072,2106,2107,2110 HCM 2026,2051,2081
AUDIOSONIC 2087 HINARI 2003, 2026, 2047,2051, 2062, 2066, 2074, 2081, 2087, 2088, 2095
AUDIOTOA 2068 HISAWA 2095,2123
BAIRD 2031,2065,2074,2082,2087,2111 HITACHI 2003,2015,2032, 2036, 2046, 2047, 2065, 2066, 2074
BANG & OLUFSEN 2175 2075,2082,2086,2103,2106,2107,2110,2132,2142
BLAUPUNKT 2002,2004, 2008, 2035, 2039, 2044, 2045, 2067, 207 | IMPERIAL 2065, 2086, 2106
2083,2085,2106,2107,2108,2110,2128,2136,2173 INGERSOL 2003, 2066, 2086

BRANDT 2037,2055,2074,2091,2098 INNO HIT 2068, 2081, 2086, 2087
BRIONVEGA 2172 INTERBUY 2072,2081
BROKSONIC 2112,2114 INTERFUNK 2028,2082
BSR 2145 INTERVISION 2065, 2072,2087,2094,2167
BUSH 2026,2042,2048,2051,2059,2060, 2062, 2065 IRRADIO 2072,208I
2081,2087, 2088, 2090, 2092, 2093, 2094, 2095 ITT 2009,2012,2018,2031,2033,2047

CARREFOUR 2077 2048, 2063, 2074,2082,2086,2169,2172
CASIO 2065 ITv 2068,2072,2087
CATHAY 2087 JBL 2104
CGE 2065,2074,2106 JC PENNEY 2103,2112,2114
CIMLINE 2026,2081 JvC 2006,2025,2029, 2040, 2041, 2063, 2074, 2080
CLATRONIC 2009, 2068, 2081 2103,2106,2107,2110,2111,2118,2158,2162
CONDOR 2009, 2068, 2087 KAISUI 2026,208I
CONTINENTAL EDISON 2111 KENDO 2033,2042,2061,2072,2081,2090, 2094
CROWN 2009, 2026, 2048, 2068, 2081, 2087 KENWOOD 2074
CURTIS MATHES 2114 KNEISSEL 2094, 2095
CYRUS 2028 KUBA 2078
DAEWOO 2009, 2048, 2068, 2077,2087, 2095, 2151 LENCO 2048
DANSAI 2026,2081,2087 LG 2065,2072
DAYTRON 2087 LOEWE 2003,2004,2012,2028,2035
DECCA 2028, 2065, 2074, 2080 LOEWE OPTA 2066,2067,2072,2083,2097,2108,2126,2136,2167
DENON 2015,2103 LOGIK 2003, 2047, 2066, 2081,2086
DUAL 2065,2074,2087,2111 LUMATRON 2087
DUMONT 2028,2031,2032, 2065, 2082 LUXOR 2016,2018,2020,2024,2031,2033,2076, 2078
ELBE 2013,2073,2087 2079,2081,2082,2106,2107,2110,2137,2153
ELCATECH 2026, 2081 M ELECTRONIC 2013,2065,2072
ELIN 2086 MARANTZ 2002, 2004, 2024,2028, 2067,2073,2136,2170
ELTA 2081,2087 MATSUI 2003,2011,2030,2038,2042,2061,2062, 2065
EMERSON 2077,2081,2112 2066, 2072,2086,2094,2095,2119,2121,2168
ESC 2047,2048, 2068, 2086, 2087 MEDION 2094
EUROPHON 2068 M-ELECTRONIC 2065, 2072, 2073
FERGUSON 2029, 2055, 2065,2074,2091,2098,2159,2160,2162 MEMOREX 2012,2018,2031, 2065, 2072, 2078, 2079, 2082,2103,2112
FIDELITY 2065,2081 METZ 2002,2004,2012,2035,2039, 2045, 2067
FINLANDIA 2028,2031, 2065, 2075, 2079, 2082 2083, 2085,2097,2136,2138,2144
FINLUX  2015,2028,2031,2032,2065,2075,2082,2106,2107,2110,2155,2165 MGN 2114
FIRSTLINE 2012,2016,2017,2026,2042,2072,2075,2076,2077,2081, 2088, 2094 MIGROS 2065
FISHER 2018,2019,2023,2031,2068,2073,2078 MINERVA 2004,2008, 2039, 2085,2138,2144
2082,2106,2107,2110,2116,2135 MINOLTA 2103

FRONTECH 2009, 2068 MITSUBISHI 2016,2025,2027,2028, 2076, 2080
FUJITSU 2065 2106,2107,2110,2112,2127,2157
FUNAI 2065,2106,2107,2110,2145 MULTITECH 2026, 2065, 2068,2081,2082
GBC 2068 MURPHY 2065
GE 2114 NATIONAL 2083
GEC 2028 NEC 2013,2014,2025,2073,2074,2080,2111,2112,2134
GENEXXA 2082 NECKERMANN 2028,2067,2074,2111,2136,2172
GOVIDEO 2114 NESCO 2026, 2065, 2081, 2095
GOLDHAND 2026,2081 NIKKAI 2068,2081,2087




NOKIA 2018,2031, 2033, 2047, 2074, 2075, 2079 SINUDYNE 2003, 2028, 2066
2082, 2086, 2087, 2090, 2137,2153,2172 SOLAVOX 2009
NORDMENDE 2052,2055,2063, 2074, 2084, 2091, 2099, 2106 SONITRON 2078
2107,2110,2111,2118,2159,2162,2163 SONOKO 2087,215I
OCEANIC 2065,2074, 2079, 2082 SONOLOR 2018,2024,2079
OKANO 2054,2061,2081,2087, 2090, 2094 SONTEC 2012,2072
OPTIMUS 2112,2113 SONY 2007,2010,2069, 2070,2071,2101,2102
ORION 2003,2011,2030, 2042, 2059, 2060, 2061, 2062, 2066, 2092 2104,2117,2125,2141,2142,2143
2093,2094,2095,2112,2120,2123,2145,2148,2149 STARLITE 2072,2082
ORSON 2065 STERN 2087
OSAKI 2012,2026, 2065, 2072, 208| SUNKAI 2061,2094
OSUME 2088 SUNSTAR 2065
OTAKE 2092,2093 SUNTRONIC 2065
OTTO VERSAND 2028,2144 SUPRA 2072,2086
PALLADIUM 2004, 2012,2026, 2066, 2067, 2072, 2074, 2081, 2086, 2090 SYMPHONIC 2065,208|
PANASONIC 2035,2044, 2045, 2083, 2097,2106,2107,2108 TANDBERG 2087
2110,2112,2124,2126,2128,2131,2147,2156 TASHIKO 2065, 2072,2079, 2086
PATHE CINEMA 2011,2066,2076 TATUNG 2028, 2065, 2074, 2076, 2079
PATHE MARCONI 2074,2111 TEAC 2065,2074, 2087
PENTAX 2015,2032,2103 TEC 2009, 2068,2081,2087
PERDIO 2065 TECHNICS 2035,2044
PHILCO 2013,2073,2081,2103 TELEAVIA 2074
PHILIPS 2028,2063,2067,2106,2107,2110,2136,2170,2173,2174 TELEFUNKEN 2037,2055,2063, 2074, 2091,2098,2100
PHONOLA 2028 2106,2107,2110,2111,2118,2164
PIONEER 2025,2028,2046, 2075, 2080, 2106,2107,2110,2113, 2161 TELETECH 2081,2087
PORTLAND 2009, 2068, 2087 TENSAI 2056, 2065, 2066, 2072, 2081, 2106
PRINZ 2065 THOMSON 2000,2001,2063, 2074, 2091, 2098, 2099
PROFEX 2056 2105,2109,2111,2118,2159,2162
PROFI-TRONIC 2086 THORN 2011,2029,2031,2072,2074,2082,2111,2118,2166
PROLINE 2051,2065,2088 TOSHIBA 2016,2017,2028, 2063, 2074,2076,2077,2111,2119,2129
PYE 2028 TOWADA 2056,2081,2140
QUASAR 2112 UHER 2047,2072,2086,2111,2172
QUELLE 2028,2067,2106,2107,2110,2136,2138,2139,2144,2172 ULTRAVOX 2021,2087,2172
RADIO SHACK 2112 UNITECH 2086
RADIOLA 2028,2108 UNIVERSUM 2004,2008,2012,2021,2028,2033,2039, 2047
RCA 2103,2113,2114 2057, 2065, 2067, 2072, 2085, 2086, 2094
REALISTIC 2112,2114 WARDS 2112,2114
REX 2063,2074,2111,2118 WHITE WESTINGHOUSE 2172
RFT 2068,2081,2173 YOKO 2009, 2047,2068, 2072, 2081, 2086
ROADSTAR 2012,2026,2047,2048, 2072, 2081, 2086, 2087
SABA 2040,2041,2052, 2055, 2063, 2074,2091,2106,2107,2110,21 11,2118
SAISHO 2003,2011,2030, 2038, 2042, 2066, 2094, 21 19
SALORA 2016,2018,2033,2076,2082,2106,2107,2110,2137,217| DVD
SAMSUNG 2047,2064, 2086, 2096, 2114,2133,2152,2154
SANSUI 2025 AKAI 3006
SANWA 2066 DENON 3002, 3009
SANYO 2018,2031,2078, 2079, 2082,2106,2107,2110,2137 JvC 3016
SBR 2028,2170 KENWOOD 3002, 3005, 3014
SCHAUB LORENZ 2031,2065,2074,2082,2169,2172 MAGNAVOX 3010
SCHNEIDER 2026, 2028, 2065, 2072, 2081, 2086, 2087, 2106,2107, 21 10 MICROMEGA 3021
SCOTT 2112 MITSUBISHI 3011
SEARS 2103,2112 ONKYO 3010
SEG 2047,2056, 2081, 2086, 2087 OPTIMUS 3020
SEI 2003,2028 PANASONIC 3002,3009
SEI-SINUDYNE 2066,2145 PHILIPS 3010,3018,3021
SELECO 2068,2072,2074,2111,2118 PIONEER 3020, 3022
SENTRA 2009, 2068, 2081, 2088 X-BOX 3012
SHARP 2020,2024,2079,2106,2107,2108,2110,2122 SAMSUNG 3017
SHINTOM 2026,2031,2081,2082 SONY 3004,3013
SHIVAKI 2072 TECHNICS 3009
SHORAI 2003, 2066 THOMSON 3000,3001,3015,3019,3012
SIEMENS 2002, 2004, 2008, 2012, 2023, 2028, 2031,2039 TOSHIBA 3003,3010
2067,2072,2082, 2085, 2136,2138,2144,2170 YAMAHA 3009
SINGER 2017 ZENITH 3010




DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Si dichiara che I'apparecchio ricevitore TV,
(la cui marca ed il codice commerciale sono indicati in copertina)
risponde alle prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D.M. 28 Agosto 1995 n° 548.
Fatto a Milano - ltalia il 01-06-2005.

THOMSON - Sales ltalia S.p.A.
Via L. Da Vinci, 43 - 20090 Trezzano sul Naviglio (MI).

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON NORMAS

El que suscribe, en nombre y representacién de THOMSON declara bajo
su propia responsabilidad que el:

Equipo: RECEPTOR TV
Fabricado por:  TTE Polska Sp z o. o.
En: POLONIA

Marca: Ver portada

Modelo: Ver portada

objeto de esta declaracién, cumple con la normativa siguiente:

- Articulo 9.2 del Reglamento Técnico del Servicio de Difusién
de Televisién aprobado en el Real Decreto 1160/89.

- Anexo V del Reglamento sobre perturbaciones radioeléctricas
aprobado en el Real Decreto 138/89

Quality Assurance Manager
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THOMSON Multimedia Sales Europe
46, quai A. Le Gallo

92648 Boulogne Cedex

FRANCE

322 019 464 RCS NANTERRE
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